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CZ
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
JE DŮLEŽITÉ SI JE DŮKLADNĚ PŘEČÍST
A ŘÍDIT SE JIMI

Tyto pokyny platí v případě, pokud je na
spotřebiči uveden symbol země. Pokud takový
symbol na přístroji není, je třeba nahlédnout
do technických pokynů, kde naleznete potřebné
informace týkající se úpravy nastavení spotřebiče
na podmínky pro používání v dané zemi.

UPOZORNĚNÍ: Použití plynového sporáku vede
k produkci tepla, vlhkosti a produktů spalování
v místnosti, ve které je instalován. Ujistěte
se, že je kuchyň dobře větraná, zvláště je-
li spotřebič v provozu: ponechejte otevřené
otvory pro přirozenou ventilaci,nebo nainstalujte
mechanické ventilační zařízení (mechanickou
odtahovou digestoř). Dlouhodobé intenzivní
používání spotřebiče může vyžadovat dodatečné
větrání, například otevření okna, nebo účinnější
větrání, například zvýšení úrovně mechanického
větrání (pokud je to možné), aby bylo možné
bezpečně odvádět produkty spalování do vnějšího
vzduchu (ven) a zároveň zajistit výměnu vzduchu
v místnosti s dodatečným větráním. Před instalací
dodatečného větrání se poraďte s odborníkem.

Nedodržení instrukcí uvedených v této příručce
může mít za následek požár nebo explozi
s následnými škodami na majetku nebo ublížením
na zdraví.
Před použitím spotřebiče si přečtěte tento návod
k použití. Uschovejte si jej pro pozdější použití.

Tento spotřebič musí být instalován podle
platných předpisů a používán pouze v dobře
větraných prostorech. Před zahájením instalace
nebo používáním spotřebiče si přečtěte návod.

Pokud dojde k náhodnému zhasnutí plamene
hořáku, otočte ovládací knoflík hořáku do polohy
vypnuto a nepokoušejte se ho znovu zapálit po
dobu nejméně 1 minuty.
V tomto návodu a na samotném spotřebiči jsou
uvedena důležitá bezpečnostní upozornění, která
je nutné si přečíst a řídit se jimi. Výrobce odmítá
nést jakoukoli zodpovědnost za nedodržení těchto
bezpečnostních pokynů, za nevhodné používání
spotřebiče nebo za nesprávné nastavení ovladačů.

VAROVÁNÍ: Pokud je povrch varné desky
popraskaný, zařízení nepoužívejte. Riziko
elektrického šoku!

VAROVÁNÍ: Nebezpečí požáru: Na varném
povrchu neskladujte žádné předměty.

UPOZORNĚNÍ: Proces vaření musí probíhat
pod kontrolou. Krátké vaření musí být neustále
monitorováno.

VAROVÁNÍ: Vaření pokrmů s obsahem tuku
nebo oleje na varné desce bez vaší přítomnosti
může být nebezpečné. Riziko požáru! NIKDY

se nepokoušejte hasit oheň vodou. Spotřebič
vypněte a pak plameny přikryjte pokličkou nebo
hasicí dekou.

Varnou plochu nepoužívejte jako pracovní
nebo opěrnou plochu. Do blízkosti spotřebiče
nepokládejte oděvy nebo jiné hořlavé materiály,
dokud veškeré jeho součásti zcela nevychladnou
– riziko vzniku požáru!

Velmi malé děti (0–3 roky) by se neměly
pohybovat v blízkosti spotřebiče. Malé děti
(3–8 let) by se neměly ke spotřebiči přibližovat,
pokud nejsou pod dozorem. Děti starší 8 let a osoby
s fyzickým, smyslovým či duševním postižením
nebo bez patřičných zkušeností a znalostí
mohou tento spotřebič používat pouze pod
dohledem nebo tehdy, pokud obdržely informace
o bezpečném použití spotřebiče a pokud rozumějí
rizikům, která s používáním spotřebiče souvisejí.
Nedovolte dětem, aby si se spotřebičem hrály.
Nedovolte dětem, aby bez dohledu prováděly
čištění a běžnou údržbu spotřebiče.

UPOZORNĚNÍ: V případě rozbití skleněného
povrchu varné desky: okamžitě vypněte všechny
hořáky a všechny elektrické topné články a
odpojte spotřebič od elektrické sítě; nedotýkejte
se povrchu spotřebiče; spotřebič nepoužívejte.

Skleněné víko se při zahřátí může rozlomit.
Před zavřením víka vypněte všechny
hořáky a elektrické ploténky. Víko
nezavírejte, pokud hořák hoří.

VAROVÁNÍ: Spotřebič a jeho přístupné součásti
se při použití zahřívají. Je třeba dbát opatrnosti,
abyste se nedotkli topných těles. Děti mladší 8 let
se nesmějí ke spotřebiči přibližovat, pokud nejsou
pod dohledem dospělé osoby.

Nikdy nenechávejte spotřebič během
používání bez dozoru. Je-li spotřebič vhodný pro
použití teplotní sondy, používejte pouze sondy
doporučené výrobcem – riziko vzniku požáru.

Do blízkosti spotřebiče nepokládejte oděvy
nebo jiné hořlavé materiály, dokud veškeré jeho
součásti zcela nevychladnou– riziko vzniku požáru.
Buďte vždy obezřetní, pokud připravujete jídlo
s vysokým obsahem tuku, oleje nebo když
přidáváte alkoholické nápoje – riziko vzniku
požáru. Při vyjímání pekáčů a dalšího příslušenství
používejte chňapku. Po skončení pečení otevírejte
dvířka opatrně a nechejte horký vzduch nebo páru
unikat postupně – riziko popálení. Neblokujte
vývody na přední straně trouby, kterými odchází
horký vzduch – riziko vzniku požáru.

Buďte vždy opatrní, pokud jsou dvířka trouby
otevřená nebo se nacházejí ve spodní poloze,
abyste do nich nenarazili.

Jídlo nesmí zůstat uvnitř výrobku nebo být
na výrobku položeno déle než jednu hodinu před
jeho tepelnou úpravou či po jejím dokončení.
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VAROVÁNÍ: Unikající plyn se může vznítit.
Zařízení nesmí být používáno déle než 15 sekund.
Pokud po uplynutí 15 sekund nedojde k zažehnutí
hořáku, přestaňte zařízení používat a otevřete
dvířka trouby a/nebo před dalším pokusem
o zapálení hořáku vyčkejte alespoň 1 minutu.
SCHVÁLENÉ POUŽITÍ

UPOZORNĚNÍ: Tento spotřebič není určen
k ovládání pomocí externího spínacího zařízení,
jako je časovač, či samostatného systému
dálkového ovládání.

Tento spotřebič je určen k použití
v domácnostech a zařízeních, jako jsou: kuchyňské
kouty pro zaměstnance v obchodech, kancelářích
a na jiných pracovištích; farmy; klienty hotelů,
motelů, penzionů a jiných ubytovací zařízení.

UPOZORNĚNÍ: Tento spotřebič je určen pouze
k vaření. Nesmí se používat k jiným účelům,
například k vytápění místností.

Tento spotřebič není určen pro profesionální
použití. Spotřebič nepoužívejte venku.

Neskladujte výbušné nebo hořlavé látky (např.
benzín nebo tlakové rozprašovače) uvnitř nebo
v blízkosti spotřebiče – nebezpečí požáru.

Používejte nádoby s průměrem dna stejným,
jako je průměr varné zóny hořáku, nebo jen
nepatrně větším (viz zvláštní tabulka). Dbejte na
to, aby nádoby na mřížce nepřesahovaly okraj
varné desky.

Nevhodné použití mřížek může plotnu
poškodit: Nepokládejte mřížky na varnou desku
obráceně ani je po desce neposouvejte.
Plamen hořáku nesmí přesahovat za okraj dna hrnce či pánve.
Nepoužívejte: litinové plotny, kameninové desky ani terakotové hrnce
a pánve; rozptylovače tepla, jako jsou kovové mřížky apod.; dva hořáky
současně na jednu nádobu (např. hrnec na ryby).
Pokud konkrétní místní podmínky dodávky plynu znesnadňují zapálení
hořáku, doporučujeme zopakovat postup s ovladačem nastaveným na
malý plamen.
V případě instalace digestoře nad horní panel sporáku naleznete údaje

o správné vzdálenosti digestoře od panelu sporáku v návodu k digestoři.
Malé děti by se při manipulaci s ochrannými gumovými nožičkami na
mřížkách mohly udusit. Po odstranění mřížek se prosím ujistěte, že
všechny patky jsou správně nasazeny.

INSTALACE
Ke stěhování a instalaci spotřebiče jsou

nutné minimálně dvě osoby – nebezpečí zranění.
Při rozbalování a instalaci používejte ochranné
rukavice – nebezpečí pořezání.

Připojení elektřiny a plynu musí být v souladu
s místními předpisy.

Instalaci, včetně případného připojení
k přívodu vody a elektřiny, a opravy musí
provádět kvalifikovaný technik. Neopravujte
ani nevyměňujte žádnou část spotřebiče, pokud
to není výslovně uvedeno v návodu k použití.
Nedovolte dětem, aby se přibližovaly k místu
instalace. Po vybalení spotřebiče se přesvědčte,
že nebyl při dopravě poškozen. V případě
problémů se obraťte na prodejce nebo na nejbližší
servisní středisko. Po instalaci musí být obalový

materiál (plasty, polystyrenová pěna atd.) uložen
mimo dosah dětí – nebezpečí udušení. Před
zahájením instalace je nutné spotřebič odpojit
od elektrické sítě – nebezpečí úrazu elektrickým
proudem. Během instalace se ujistěte, že
zařízení nepoškozuje napájecí kabel – nebezpečí
požáru a úrazu elektrickým proudem. Zařízení
nezapínejte, dokud nebyla ukončena instalace.
Spotřebič musí být instalován v obytných
prostorách pro typické funkce v domácnosti.

VAROVÁNÍ: Modifikace spotřebiče a způsob
jeho instalace mají za účelem bezpečného
a správného používání spotřebiče ve všech dalších
zemích zásadní důležitost.

Používejte regulátory tlaku vhodné pro tlak
plynu uvedený v pokynech.

Místnost musí být vybavena systémem
odsávání vzduchu, který vypudí veškeré spaliny.

Místnost musí rovněž umožňovat správnou
cirkulaci vzduchu, neboť je zapotřebí k
normálnímu průběhu spalování. Průtok vzduchu
nesmí být nižší než 2 m³/h na kW instalovaného
výkonu.

Systém cirkulace vzduchu může odebírat
vzduch přímo zvenčí, a to pomocí trubky s vnitřním
průřezem alespoň 100 cm²; otvor nesmí mít
tendenci k ucpávání.

Systém může vzduch potřebný pro spalování
dodávat rovněž nepřímo, tj. z přilehlých místností
vybavených vzduchovými cirkulačními trubkami,
jak je popsáno výše. Nesmí se však jednat
o prostory, jako jsou společenské místnosti, ložnice
nebo místnosti, které představují nebezpečí
požáru.

Kapalný ropný plyn klesá k podlaze, neboť je
těžší než vzduch. Proto musí být místnosti, ve
kterých se nacházejí láhve s LPG, rovněž vybaveny
větracími otvory, které umožní odvětrání plynu
v případě jeho úniku. To znamená, že láhve
s LPG nesmějí být bez ohledu, zda jsou naplněné
částečně či zcela, instalovány nebo skladovány
v místnostech nebo skladovacích prostorách, které
se nacházejí pod úrovní země (ve sklepech apod.).
Doporučujeme vám ponechat v místnosti pouze
láhev, kterou právě používáte a která je umístěna
tak, aby nebyla vystavena působení tepla ze strany
externích zdrojů (trub, krbů, sporáků atd.), jejichž
prostřednictvím by mohlo dojít ke zvýšení teploty
láhve nad 50 °C.
Pokud by se vám knoflíky hořáku otáčelo obtížně, obraťte se prosím na
servisní středisko poprodejních služeb zákazníkům, které může v případě,
že je kohoutek hořáku vadný, zajistit jeho výměnu.
Otvory používané pro větrání a rozptylování tepla se nikdy nesmějí
zakrývat.

Do zahájení montáže neodstraňujte
polystyrénový podstavec spotřebiče.

Z důvodu rizika požáru neinstalujte spotřebič
za dekorativní dvířka.
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Pokud je sporák umístěn na základně,
musí být vyrovnán a připevněn ke stěně
pomocí dodaného zajišťovacího řetězu,
aby nedošlo k vyklouznutí spotřebiče ze
základny.*
VAROVÁNÍ: Aby nedošlo k překlopení
spotřebiče, musí být nainstalován
zajišťovací řetěz. Více informací naleznete
v instalačních pokynech.*

* Dostupné pouze u určitých modelů

PŘIPOJENÍ PLYNU
VAROVÁNÍ: Před prováděním instalace se

ujistěte, že místní distribuční podmínky (druh
plynu a jeho tlak) a nastavení spotřebiče si
odpovídají.

VAROVÁNÍ: Podmínky nastavení vztahující
se k tomuto zařízení jsou uvedeny na výrobním
štítku.

Zkontrolujte, zda přívodní tlak plynu odpovídá
hodnotám uvedeným v tabulce („Specifikace
hořáku a trysek“).

VAROVÁNÍ: Tento spotřebič není připojen
k zařízení pro odvod produktů spalování. Misí
být nainstalován a připojen v souladu s aktuálními
předpisy pro instalaci. Zvláštní pozornost je třeba
věnovat příslušným požadavkům na odvětrávání.

Pokud je spotřebič připojen k zásobníku
kapalného plynu, je třeba co nejvíce utáhnout
regulační šroub.

DŮLEŽITÉ: V případě použití tlakové lahve
nebo zásobníku musí tyto být správě usazeny (ve
svislé poloze).

VAROVÁNÍ: Tento úkon musí provést
kvalifikovaný technik.

K připojení plynu použijte pouze ohebnou
nebo pevnou kovovou hadici.

Připojení pomocí pevného potrubí (z mědi
nebo oceli):
Připojení k plynovému systému se musí provádět
tak, aby se zamezilo jakémukoli tlaku na spotřebič.
Na přívodní šikmé ploše spotřebiče je k dispozici
nastavitelná potrubní armatura ve tvaru L opatřená
těsněním, aby se zamezilo únikům. Po otočení
potrubní armatury je třeba těsnění vždy vyměnit
(těsnění se dodává společně se spotřebičem).
Potrubní armatura pro přívod plynu je opatřena
vnějším půlpalcovým závitem.

Připojení ohebného bezkloubového potrubí
z nerezavějící oceli k závitovému spoji:
Potrubní armatura pro přívod plynu je opatřena
vnějším půlpalcovým závitem. Tyto trubky musejí
být instalovány tak, aby při svém plném roztažení
nikdy nepřesáhly délku 2 000 mm. Poté, co
připojení zrealizujete, ujistěte se, že se ohebná
kovová trubka nedotýká žádných pohyblivých
součástí a nic na ni netlačí. Používejte pouze takové

trubky a těsnění, která odpovídají aktuálním
národním přepisům.

DŮLEŽITÉ: Pokud použijete hadici z nerezové
oceli, je třeba ji nainstalovat tak, aby se nedotýkala
žádné pohyblivé části nábytku (např. zásuvky).
Musí procházet prostorem bez překážek a musí ji
být možné kontrolovat v celé její délce.

Spotřebič by měl být k hlavnímu přívodu plynu
nebo plynové láhvi připojen v souladu s platnými
národními předpisy. Před realizací připojení se
ujistěte, že je spotřebič kompatibilní s dodávkou
takového plynu, který hodláte použít. Pokud tomu
tak není, postupujte podle pokynů uvedených
v odstavci „Přizpůsobení pro jiné typy plynových
paliv“.

Po připojení k přívodu plynu zkontrolujte
případné netěsnosti pomocí mýdlové vody.
Vyzkoušejte stálost plamene tak, že hořáky zapálíte
a otočíte ovládací knoflíky z maximální polohy 1*
do minimální polohy 2*.

Připojení k plynové síti nebo plynové lahvi lze
provést pomocí pružné pryžové nebo ocelové
hadice v souladu s platnými vnitrostátními
právními předpisy.
PŘIZPŮSOBENÍ PRO JINÉ TYPY PLYNOVÝCH PALIV
(Tuto operaci musí provést kvalifikovaný technik.)

Za účelem přizpůsobení spotřebiče na jiný
typ plynu, než je ten, pro který byl vyroben
(je vyznačeno na typovém štítku), postupujte
podle příslušných kroků uvedených v instalačních
výkresech.
UPOZORNĚNÍ NA PŘERUŠENÍ DODÁVKY
ELEKTRICKÉ ENERGIE

DŮLEŽITÉ: Informace o spotřebě proudu
a napětí je uvedena na typovém štítku.

Typový štítek je umístěný na předním okraji
trouby a je viditelný při otevřených dveřích.

V souladu s národními bezpečnostními
normami týkajícími se elektrických zařízení musí
být možné odpojit spotřebič od elektrické
sítě vytažením zástrčky, pokud je zástrčka
přístupná, nebo, v souladu s pravidly
pro zapojování, prostřednictvím vícepólového
vypínače umístěného před zásuvkou a spotřebič
musí být uzemněn.

Napájecí kabel musí být natolik dlouhý, aby umožnil připojení
spotřebiče zabudovaného do skříňky k elektrické síti. Nikdy netahejte za
napájecí kabel.

Nepoužívejte prodlužovací kabely, sdružené
zásuvky nebo adaptéry. Po provedení montáže
nesmí být elektrické prvky spotřebiče uživateli
přístupné. Nepoužívejte spotřebič, pokud jste
mokří nebo bosí. Tento spotřebič nezapínejte,
pokud je poškozený napájecí síťový kabel či
zástrčka, pokud nefunguje správně nebo byl
poškozen či došlo k jeho pádu.

Jestliže je poškozený přívodní kabel, smí ho
vyměnit (za identický díl) pouze výrobce, servisní
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technik nebo osoba s obdobnou kvalifikací, jinak
by mohlo dojít k úrazu – riziko elektrického šoku.

Je-li potřeba vyměnit napájecí kabel, obraťte
se na autorizované servisní centrum.

VAROVÁNÍ: Před výměnou žárovky je nutné
spotřebič vypnout, abyste předešli riziku úrazu
elektrickým proudem.

Instalace pomocí zástrčky napájecího kabelu
není povolena, pokud výrobek již není vybaven
zástrčkou dodanou výrobcem.
ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

VAROVÁNÍ: Předtím, než začnete provádět
jakoukoli údržbu, ujistěte se, že je spotřebič
odpojen od elektrické sítě. Abyste se vyhnuli
zranění, používejte ochranné rukavice (riziko
tržných poranění) a bezpečnostní obuv (riziko
pohmoždění); zajistěte manipulaci ve dvou
osobách (snížení hmotnosti břemene); nikdy
nepoužívejte parní čističe (riziko elektrického
šoku). Neprofesionální provádění oprav, které
výrobce nepovoluje, by mohlo mít za následek
ohrožení zdraví a bezpečnosti, za což nelze výrobce
činit odpovědným. Na vady nebo poškození
zapříčiněné prováděním neprofesionálních oprav
nebo údržby se nevztahuje záruka, jejíž podmínky
jsou uvedeny v dokumentaci, která byla k jednotce
dodaná.

K čištění skla dvířek nepoužívejte drsné
abrazivní čističe nebo kovové škrabky, jinak se
jeho povrch může poškrábat a v důsledku toho
roztříštit.

Nepoužívejte abrazivní či žíravé produkty, čisticí
prostředky s obsahem chloru ani drátěnky.

Před čištěním nebo údržbou se ujistěte, že
spotřebič vychladl. – riziko popálení.

VAROVÁNÍ: Před výměnou žárovky spotřebič
vypněte – riziko elektrického šoku.

Abyste zabránili poškození elektrického zapalovacího zařízení,
nepoužívejte jej v případě, kdy se hořáky nenacházejí ve svých otvorech.

LIKVIDACE OBALOVÉHO MATERIÁLU
Obal je ze 100% recyklovatelného materiálu a je označen recyklačním
znakem . Jednotlivé části obalového materiálu proto zlikvidujte
odpovědně podle platných místních předpisů upravujících nakládání
s odpady.

LIKVIDACE DOMÁCÍCH ELEKTROSPOTŘEBIČŮ
Tento spotřebič byl vyroben z recyklovatelných nebo opakovaně
použitelných materiálů. Zlikvidujte jej podle místních předpisů pro
likvidaci odpadu. Další informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrických spotřebičů získáte na místním úřadě, ve středisku pro
sběr domácího odpadu nebo v obchodě, kde jste spotřebič zakoupili.
Tento spotřebič je označen v souladu s evropskou směrnicí 2012/19/EU
o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ) a nařízeními
o odpadních elektrických a elektronických zařízeních 2013 (včetně
dodatků). Zajištěním správné likvidace tohoto výrobku pomůžete
zabránit negativním vlivům na životní prostředí a lidské zdraví. Symbol

na výrobku nebo příslušných dokladech udává, že tento výrobek
nesmí být likvidován společně s domácím odpadem, nýbrž že je nutné
jej odevzdat do příslušného sběrného střediska k recyklaci elektrických
a elektronických zařízení.

RADY K ÚSPOŘE ELEKTRICKÉ ENERGIE
Troubu předehřívejte pouze tehdy, je-li to výslovně uvedeno v tabulce
pečení nebo ve vašem receptu. Používejte tmavé lakované nebo
smaltované plechy, neboť mnohem lépe absorbují teplo.
Chcete-li ušetřit maximum času a elektrické energie, používejte tlakový
hrnec.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Tento spotřebič splňuje: požadavky na ekodesign evropského nařízení
66/2014; nařízení o uvádění spotřeby energie 65/2014; nařízení
o ekodesignu výrobků spojených se spotřebou energie a informacích
o energii (dodatek) (EU Exit) 2019 v souladu s evropskou normou EN
60350-1.
Tento spotřebič splňuje požadavky na ekodesign evropského nařízení
66/2014 a nařízení o ekodesignu výrobků spojených se spotřebou
energie a informacích o energii (dodatek) (EU Exit) 2019 v souladu
s evropskou normou EN 60350-2.
Tento spotřebič splňuje požadavky na ekodesign evropského nařízení
66/2014 a nařízení o ekodesignu výrobků spojených se spotřebou
energie a informacích o energii (dodatek) (EU Exit) 2019 v souladu
s evropskou normou EN 30-2-1.
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SK
BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
DÔLEŽITÉ! PREČÍTAJTE SI A DODRŽIA-
VAJTE

Tieto pokyny platia, ak je na spotrebiči
symbol krajiny. Ak sa tento symbol na
spotrebiči nenachádza, je potrebné pozrieť si
návod na inštaláciu, ktorý by mal obsahovať
potrebné pokyny týkajúce sa úpravy spotrebiča na
podmienky používania v danej krajine.

UPOZORNENIE: Používanie plynového varného
spotrebiča vytvára teplo, vlhkosť a produkty
spaľovania v miestnosti, v ktorej je nainštalovaný.
Zabezpečte dobré vetranie kuchyne, najmä
keď sa spotrebič používa: nechajte prirodzené
vetracie otvory otvorené alebo nainštalujte
mechanické vetracie zariadenie (mechanický
odsávací digestor). Dlhodobé intenzívne
používanie spotrebiča si môže vyžadovať
dodatočné vetranie, napríklad otvorenie okna,
alebo účinnejšie vetranie, napríklad zvýšenie
úrovne mechanického vetrania (ak je to možné),
aby sa produkty spaľovania bezpečne odvádzali
do vonkajšieho (externého) vzduchu a zároveň
sa zabezpečila výmena vzduchu v miestnosti
s dodatočným vetraním. Pred inštaláciou
dodatočného vetrania sa poraďte s odborníkom.

Ak sa nebudete presne držať informácií v tomto
návode, môže to spôsobiť požiar alebo výbuch,
ktoré budú mať za následok škody na majetku
alebo zranenia.
Pred použitím spotrebiča si prečítajte tieto
bezpečnostné pokyny. Uchovajte ich poruke
pre budúce použitie.

Tento spotrebič sa musí inštalovať podľa
platných predpisov a používať len v dobre
vetraných priestoroch. Pred začiatkom inštalácie
alebo používaním spotrebiča si prečítajte tento
návod.

Ak plamene horáka náhodne zhasnú, otočte
ovládací gombík horáka do polohy vypnuté a
nepokúšajte sa ho znovu zapáliť aspoň 1 minútu.
V týchto pokynoch a na samotnom spotrebiči
sú uvedené dôležité upozornenia týkajúce sa
bezpečnosti, ktoré treba vždy dodržiavať. Výrobca
odmieta zodpovednosť v prípade nedodržania
týchto bezpečnostných pokynov, nenáležitého
používania spotrebiča alebo nesprávneho
nastavenia ovládania.

VÝSTRAHA: Ak je varný panel puknutý,
spotrebič nepoužívajte – nebezpečenstvo zásahu
elektrickým prúdom.

VÝSTRAHA: Nebezpečenstvo požiaru:
Neskladujte predmety na varných povrchoch.

UPOZORNENIE: Pri varení musí byť spotrebič
pod dohľadom. Pri krátkodobom varení musí byť
spotrebič pod nepretržitým dohľadom.

UPOZORNENIE: Varenie na tuku alebo oleji
bez dozoru môže predstavovať nebezpečenstvo
a môže mať za následok vznik požiaru. NIKDY
sa nepokúšajte uhasiť požiar vodou. Vypnite
spotrebič a následne zakryte plameň, napr.
pokrievkou alebo hasiacim rúškom.

Nepoužívajte varnú dosku ako pracovnú
alebo odkladaciu plochu. Oblečenie a iné
horľavé materiály uchovávajte mimo spotrebiča,
kým všetky komponenty úplne nevychladnú –
nebezpečenstvo vzniku požiaru.

Veľmi malé deti (0 – 3 roky) by sa nemali
zdržiavať v okolí spotrebiča. Malé deti (3–8 rokov)
nepúšťajte k spotrebiču bez dozoru. Deti
od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými,
zmyslovými a mentálnymi schopnosťami alebo
s nedostatkom skúseností a znalostí môžu
používať tento spotrebič len v prípade, ak sú
pod dozorom alebo dostali pokyny týkajúce
sa používania spotrebiča bezpečným spôsobom
a chápu hroziace nebezpečenstvá. Deti sa so
spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a používateľskú
údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.

UPOZORNENIE: V prípade rozbitia skla varnej
dosky: okamžite vypnite všetky horáky a všetky
elektrické vykurovacie prvky a odpojte spotrebič
od elektrickej siete; nedotýkajte sa povrchu
spotrebiča; spotrebič nepoužívajte.

Sklený kryt môže puknúť, keď sa zohreje.
Pred zatvorením krytu vypnite všetky
horáky a elektrické platničky. Ak sú horáky
zapnuté, kryt nezatvárajte.

VÝSTRAHA: Spotrebič a jeho prístupné časti
sa počas používania zahrievajú. Buďte opatrní,
aby nedošlo ku kontaktu s ohrevnými článkami.
Nedovoľte, aby sa deti mladšie ako 8 rokov priblížili
k rúre, pokiaľ nie sú nepretržite pod dozorom.

Nikdy nenechávajte spotrebič počas
používania bez dozoru. Ak je spotrebič vhodný na
použitie teplotnej sondy, používajte len teplotnú
sondu odporúčanú pre túto rúru–nebezpečenstvo
požiaru.

Oblečenie a iné horľavé materiály uchovávajte
mimo spotrebiča, kým všetky komponenty úplne
nevychladnú – nebezpečenstvo vzniku požiaru.
Vždy dávajte pozor pri príprave jedál obsahujúcich
veľké množstvá tuku, oleja alebo pri pridávaní
alkoholických nápojov – nebezpečenstvo vzniku
požiaru. Na vyberanie pekáčov a príslušenstva
používajte špeciálne kuchynské rukavice. Na
konci prípravy jedla opatrne otvorte dvierka, aby
horúci vzduch či para mohli postupne uniknúť, až
potom vyberte jedlo znútra rúry – nebezpečenstvo
popálenín. Neblokujte vetracie otvory na horúci
vzduch na prednej strane rúry – nebezpečenstvo
vzniku požiaru.

Keď sú dvierka otvorené alebo vyklopené,
dávajte pozor, aby ste do nich nevrazili.
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Pred alebo po varením sa potraviny nesmú
ponechať vo výrobku alebo na ňom dlhšie ako
jednu hodinu.

VÝSTRAHA: Unikajúci plyn sa môže vznietiť.
Zariadenie sa nesmie používať viac ako 15 s. Ak
sa po 15 s horák nezapáli, prestaňte spotrebič
používať, otvorte dvierka alebo počkajte aspoň 1
minútu, až potom sa pokúste znova horák zapáliť.
POVOLENÉ POUŽÍVANIE

UPOZORNENIE: Spotrebič nie je určený
na ovládanie prostredníctvom externého
prepínacieho zariadenia, ako je časovač, ani
samostatným diaľkovým ovládačom.

Tento spotrebič je určený na použitie
v domácnosti alebo na podobné účely ako napr.:
v oblastiach kuchyniek pre personál v dielňach,
kanceláriách a iných pracovných prostrediach; na
farmách; pre hostí v hoteloch, moteloch alebo
iných ubytovacích zariadeniach.

UPOZORNENIE: Tento spotrebič je určený len
na varenie. Nesmie sa používať na iné účely,
napríklad na vykurovanie miestnosti.

Tento spotrebič nie je určený na profesionálne
používanie. Spotrebič nepoužívajte vonku.

Do spotrebiča ani do jeho blízkosti
neumiestňujte horľavé materiály (napr. benzín
alebo aerosolové nádoby) – riziko požiaru.

Používajte hrnce a panvice s rovnakým
priemerom dna, ako je priemer horákov, alebo
o niečo väčším (pozrite špeciálnu tabuľku).
Nedovoľte, aby hrnce na mriežkach presahovali
cez okraj varnej dosky.

Nevhodné používanie mriežky môže zapríčiniť
poškodenie platne sporáka: neklaďte preto
mriežku opačne, ani ju neposúvajte po ploche
platne.
Nedovoľte, aby plameň horáka presahoval cez okraj panvice.
Neodporúčame Vám používať: Liatinové panvice, kameninové nádoby,
hlinené kastróly alebo keramické hrnce. Rozptyľovače plameňa vo forme
kovovej mriežky alebo iné. Použitie dvoch horákov súčasne pre jednu
oválnu nádobu (napr. na prípravu ryby).
Ak by sa horák následkom špecifických podmienok pri miestnej dodávke
plynu ťažko zapaľoval, odporúčame vám zopakovať uvedený postup
s gombíkom otočeným do polohy malého plameňa.
V prípade inštalácie digestora nad varnú plochu, prosím, dodržiavajte

pokyny o správnych vzdialenostiach.
Ochranné gumené nožičky na mriežke predstavujú pre malé deti
nebezpečenstvo zadusenia. Po odložení mriežky dbajte, aby boli všetky
nožičky správne nasadené.

INŠTALÁCIA
So spotrebičom musia manipulovať a inštalovať

ho minimálne dve osoby – riziko zranenia. Pri
vybaľovaní a inštalovaní používajte ochranné
rukavice – riziko porezania.

Elektrické a plynové prípojky musia vyhovovať
vnútroštátnym predpisom.

Inštalačné práce, vrátane prívodu vody (ak
je), elektrického zapojenia a opráv musí vykonávať
kvalifikovaný technik. Nikdy neopravujte ani
nevymieňajte žiadnu časť spotrebiča, ak to nie
je uvedené v návode na používanie. Nepúšťajte

deti k miestu inštalácie. Po vybalení spotrebiča
sa uistite, že sa počas prepravy nepoškodil.
V prípade problémov sa obráťte na predajcu
alebo najbližší popredajný servis. Po inštalácii
treba odpad z balenia (plasty, kusy polystyrénu
a pod.) uložiť mimo dosahu detí – nebezpečenstvo
udusenia. Pred vykonávaním inštalačných
prác musíte spotrebič odpojiť od elektrického
napájania – nebezpečenstvo zásahu elektrickým
prúdom. Počas inštalácie dávajte pozor, aby
ste spotrebičom nepoškodili napájací kábel –
nebezpečenstvo požiaru alebo zásahu elektrickým
prúdom. Spotrebič zapnite až po úplnom
dokončení inštalácie.
Spotrebič musí byť nainštalovaný v domácnosti na
typické domáce účely.

VÝSTRAHA: Úprava spotrebiča a spôsob jeho
inštalácie sú základom bezpečného a správneho
používania vo všetkých ďalších krajinách.

Používajte regulátory tlaku vhodné pre tlak
plynu uvedený v pokynoch.

Miestnosť musí byť vybavená systémom
odsávania vzduchu, ktorý odstráni všetky spaliny.

Miestnosť musí umožňovať riadnu cirkuláciu
vzduchu, pretože vzduch je potrebný pre
normálne spaľovanie. Prúdenie vzduchu musí byť
minimálne 2 m³/h na kW inštalovaného výkonu.

Systém cirkulácie vzduchu môže nasávať
vzduch priamo zvonka cez potrubie s prierezom
minimálne 100 cm²; otvor musí byť chránený pred
upchatím.

Systém môže zabezpečovať vzduch potrebný
na spaľovanie aj nepriamo, t. j. zo susedných
miestností vybavených potrubím na cirkuláciu
vzduchu, ako je opísané vyššie. Tieto miestnosti
však nesmú byť spoločenské miestnosti, spálne
alebo miestnosti, ktoré môžu predstavovať riziko
požiaru.

Skvapalnený ropný plyn klesne naspodok,
pretože je ťažší ako vzduch. Preto aj miestnosti,
kde sa nachádzajú fľaše s LPG, musia byť vybavené
vetracími otvormi, aby v prípade netesnosti mohol
plyn uniknúť. To znamená, že fľaše s LPG, čiastočne
alebo úplne plné sa nesmú inštalovať ani skladovať
v miestnostiach alebo skladoch, ktoré sú pod
zemou (pivnice a pod.). Odporúča sa uchovávať
v miestnosti iba fľašu, ktorá sa používa, a umiestniť
ju tak, aby nebola vystavená teplu z vonkajších
zdrojov (pece, kozuby, sporáky a pod.), ktoré by
mohli zvýšiť teplotu fľaše nad 50 °C.
V prípade, že sa gombíky horákov otáčajú ťažko, kontaktujte popredajný
servis, ktorý môže kohútik horáka vymeniť, ak sa zistí, že je chybný.
Otvory slúžiace na vetranie a rozptýlenie tepla nesmú byť nikdy prikryté.

Spotrebič vyberte z polystyrénovej penovej
základne až tesne pred inštaláciou.

Neinštalujte spotrebič za dekoratívne dvierka
– nebezpečenstvo požiaru.
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Ak je sporák umiestnený na podstavci,
musí byť vyrovnaný a pripevnený k stene
pomocou dodanej upevňovacej reťaze,
aby sa zabránilo skĺznutiu spotrebiča z
podstavca.*
UPOZORNENIE: Aby sa zabránilo
prevráteniu spotrebiča, musí sa
nainštalovať pridržiavacie zariadenie.
Informácie nájdete v návode na inštaláciu.*

*K dispozícii len na niektorých modeloch

PLYNOVÁ PRÍPOJKA
VÝSTRAHA: Pred inštaláciou sa uistite, že

miestne distribučné podmienky (typ plynu a tlak
plynu) a konfigurácia spotrebiča sú kompatibilné.

VÝSTRAHA: Podmienky nastavenia tohto
spotrebiča sú uvedené na výrobnom štítku.

Skontrolujte, či tlak privádzaného plynu
zodpovedá hodnotám uvedeným v tabuľke
„Burner and nozzle specifications“ (Technické
údaje horáka a dýzy).

VÝSTRAHA: Tento spotrebič nie je pripojený
k zariadeniu na odvod spalín. Musí byť
nainštalovaný a pripojený v súlade s platnými
inštalačnými predpismi. Osobitnú pozornosť treba
venovať príslušným požiadavkám na vetranie.

Ak je spotrebič pripojený na kvapalný plyn,
regulačná skrutka musí byť čo najpevnejšie
upevnená.

DÔLEŽITÉ: Pri inštalácii plynovej fľaše alebo
plynového zásobníka sa musí zabezpečiť ich
správne osadenie (vertikálna orientácia).

VÝSTRAHA: Túto operáciu musí vykonať
kvalifikovaný technik.

Pri príprave plynovej prípojky použite ohybnú
alebo neohybnú kovovú rúrku.

Pripojenie s neohybnou rúrkou (medenou
alebo oceľovou):
Pripojenie k plynovej sústave musí byť vykonané
takým spôsobom, aby spotrebič nebol vystavený
žiadnemu napätiu. Na prívodnej rampe spotrebiča
je upraviteľná kolenová potrubná tvarovka
vybavená tesnením, aby sa zabránilo únikom.
Po otáčaní potrubnej tvarovky treba tesnenie vždy
vymeniť (tesnenie sa dodáva so spotrebičom).
Potrubná tvarovka pre prívod plynu má vonkajší
1/2-palcový závit.

Pripojenie ohybnej rúrky z nehrdzavejúcej
ocele bez kolien k závitovému pripojeniu:
Potrubná tvarovka pre prívod plynu má
vonkajší 1/2-palcový závit. Potrubia musia byť
nainštalované tak, aby pri úplnom natiahnutí
nepresahovali 2 000 mm. Po pripojení sa
ubezpečte, že ohybné kovové potrubie sa
nedotýka žiadnych pohyblivých častí a nie je
stlačené. Používajte iba potrubia a tesnenia, ktoré
sú v súlade s vnútroštátnymi predpismi.

DÔLEŽITÉ: Ak sa používa hadica z
nehrdzavejúcej ocele, musí byť nainštalovaná tak,
aby sa nedotýkala žiadnej pohyblivej časti nábytku
(napr. zásuvky). Musí prechádzať oblasťou, kde nie
sú žiadne prekážky a kde je možné skontrolovať ju
po celej jej dĺžke.

Spotrebič by mal byť pripojený k zdroju
dodávky plynu alebo plynovej fľaši v súlade
s aktuálnymi vnútroštátnymi predpismi. Pred
pripojením sa presvedčte, či je spotrebič
kompatibilný s prívodom plynu, ktorý chcete
použiť. Ak nie je, postupujte podľa pokynov
uvedených v odseku „Prispôsobenie iným typom
plynu“.

Po pripojení k prívodu plynu vykonajte kontrolu
úniku použitím mydlovej vody. Zapáľte horáky
a otočte kohútiky z maximálnej polohy 1* do
minimálnej polohy 2*, aby ste skontrolovali
stabilitu plameňa.

Pripojenie k plynovej sieti alebo plynovej fľaši
sa môže vykonať pomocou pružnej gumovej alebo
oceľovej hadice v súlade s platnými vnútroštátnymi
právnymi predpismi.
PRISPÔSOBENIE INÝM TYPOM PLYNU
(Tento úkon musí vykonať kvalifikovaný technik.)

Ak chcete spotrebič prispôsobiť inému typu
plynu, než pre ktorý bol vyrobený (uvedenému
na typovom štítku), postupujte podľa osobitných
krokov uvedených za inštalačnými výkresmi.
VAROVANIA PRI POUŽÍVANÍ ELEKTRICKÉHO
SPOTREBIČA

DÔLEŽITÉ: Informácie o spotrebe prúdu
a napätia sú uvedené na typovom štítku.

Typový štítok je umiestnený na prednom okraji
rúry, viditeľný pri otvorených dvierkach.

Spotrebič sa musí dať odpojiť od napájania buď
vytiahnutím zástrčky, pokiaľ je ľahko dostupná,
alebo prostredníctvom prístupného viacpólového
prepínača nainštalovaného pred zásuvkou
podľa predpisov pre domovú elektroinštaláciu
a spotrebič musí byť uzemnený v súlade
s národnými bezpečnostnými normami pre
elektrotechniku.

Prívodný elektrický kábel musí byť dostatočne dlhý, aby sa spotrebič,
zabudovaný do kuchynskej linky, dal zapojiť do elektrickej siete. Neťahajte
za napájací elektrický kábel.

Nepoužívajte predlžovacie káble, rozdvojky
ani adaptéry. Po inštalácii spotrebiča nesmú
byť jeho elektrické časti prístupné používateľom.
Nepoužívajte spotrebič, ak ste mokrí alebo bosí.
Spotrebič nepoužívajte, ak má poškodený napájací
kábel alebo zástrčku, ak nefunguje správne, či ak
bol poškodený alebo spadol.

Ak je poškodený napájací elektrický kábel,
musí ho výrobca, jeho autorizovaný servis
alebo podobne kvalifikovaná osoba vymeniť za
identický, aby sa predišlo nebezpečenstvu zásahu
elektrickým prúdom.
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Ak je potrebné vymeniť napájací kábel, obráťte
sa na autorizovaný servis.

UPOZORNENIE: Pred výmenou žiarovky sa
uistite, že je spotrebič vypnutý, aby ste zabránili
možnému zásahu elektrickým prúdom.

Inštalácia pomocou zástrčky napájacieho kábla
nie je povolená, pokiaľ výrobok už nie je vybavený
zástrčkou dodanou výrobcom.
ČISTENIE A ÚDRŽBA

UPOZORNENIE: Pred vykonaním údržby
vždy dbajte na to, aby bol spotrebič vypnutý
a odpojený od elektrickej siete. Aby ste
sa vyhli riziku úrazu, používajte ochranné
rukavice (riziko tržnej rany) a bezpečnostnú obuv
(riziko pomliaždenia); nezabudnite vykonávať
manipuláciu dvoma osobami (zníženie zaťaženia);
nikdy nepoužívajte parné čistiace zariadenie
(nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom).
Neodborné opravy nepovolené výrobcom môžu
mať za následok ohrozenie zdravia a bezpečnosti,
za ktoré výrobca nemôže niesť zodpovednosť. Na
chyby alebo poškodenia spôsobené neodbornými
opravami alebo údržbou sa nevzťahuje záruka,
ktorej podmienky sú uvedené v dokumente
dodanom so zariadením.

Na čistenie skla dvierok nepoužívajte drsné
abrazívne čistiace prostriedky ani ostré kovové
škrabky, pretože môžu poškriabať povrch, čo
môže mať za následok rozbitie skla.

Nepoužívajte abrazívne alebo korozívne
prostriedky, čističe s obsahom chlóru alebo
drôtenky na panvice.

Pred údržbou alebo čistením sa presvedčte,
či spotrebič vychladol. - hrozí nebezpečenstvo
popálenia.

UPOZORNENIE: Pred výmenou žiarovky
spotrebič vypnite – nebezpečenstvo zásahu
elektrickým prúdom..

Aby ste predišli poškodeniu zariadenia elektrického zapaľovania,
nepoužívajte ho, keď horáky nie sú na svojich miestach.

LIKVIDÁCIA OBALOVÝCH MATERIÁLOV
Všetky obalové materiály sa môžu na 100 % recyklovať a sú označené
symbolom recyklácie . Rôzne časti obalu likvidujte zodpovedne,
v plnom súlade s platnými miestnymi predpismi o likvidácii odpadov.

LIKVIDÁCIA DOMÁCICH SPOTREBIČOV
Tento spotrebič je vyrobený z recyklovateľných a znovu použiteľných
materiálov. zlikvidujte ho v súlade s miestnymi predpismi o likvidácii
odpadov. Podrobnejšie informácie o zaobchádzaní, obnove a recyklácii
domácich spotrebičov dostanete na miestnom úrade, v zberných
surovinách alebo v obchode, kde ste spotrebič kúpili. Tento spotrebič
je označený v súlade so smernicou Európskeho parlamentu a Rady
2012/19/EÚ o odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ)
a s predpismi o odpade z elektrických a elektronických zariadení
z r. 2013 (v platnom znení). zabezpečením správnej likvidácie výrobku
pomôžete predchádzať potenciálnym negatívnym dopadom na životné
prostredie a ľudské zdravie. Symbol na spotrebiči alebo v sprievodnej
dokumentácii znamená, že tento výrobok sa nelikviduje ako domáci
odpad, ale je potrebné odovzdať ho v zbernom dvore pre elektrické
a elektronické zariadenia.

RADY NA ÚSPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE
Predohrev rúry používajte, iba ak je to uvedené v tabuľke na prípravu
jedál alebo v recepte. Na pečenie používajte tmavé lakované alebo
smaltované formy, pretože oveľa lepšie pohlcujú teplo.
Používajte tlakový hrniec kvôli ešte väčšej úspore energie a času.

VYHLÁSENIA O ZHODE
Spotrebič spĺňa: požiadavky nariadenia Komisie (EÚ) 66/2014 na
ekodizajn; nariadenia Komisie (EÚ) 65/2014 o označovaní energeticky
významných výrobkov; predpisy z roku 2019 o ekodizajne energeticky
významných výrobkov a energetických informáciách (dodatok) (výstup
z EÚ) v súlade s európskou normou EN 60350-1.
Tento spotrebič spĺňa požiadavky nariadenia Komisie (EÚ) 66/2014 na
ekodizajn a predpisy z roku 2019 o ekodizajne energeticky významných
výrobkov a energetických informáciách (dodatok) (výstup z EÚ) v súlade
s európskou normou EN 60350-2.
Tento spotrebič spĺňa požiadavky nariadenia Komisie (EÚ) 66/2014 na
ekodizajn a predpisy z roku 2019 o ekodizajne energeticky významných
výrobkov a energetických informáciách (dodatok) (výstup z EÚ) v súlade
s európskou normou EN 30-2-1.
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Plynový ho ák

Rošt na varné desce
Ovládací panel
Pe ící rošt

Pe ící plech nebo plech
zachycující odkapávající

Záchytný žlábek

Vodicí LIŠTY jednotlivých úrovní

 poloha 5

poloha 4

poloha 3

poloha 2

poloha 1

Skleny kryt (pouze u n kterých model

Nastavitelné nohy omastek

 Knof ík termostatu

Kontrolka indikátoru termostatuOvládací knofl ík plotny
Ovládací knofl ík plotny

Knoflík èasovaèe

)

Analogový programátor

CZ
PŘÍRUČKA PRO KAŽDODENNÍ POUŽITÍ

POPIS PRODUKTU

Předtím, než spotřebič použijete, pečlivě si přečtěte příručku Zdraví a bezpečnost.

Ovládací knofl ík plotny

1 2

3

Ovládací knofl ík plotny

4

5 6

7 8

1.

2.
3.

4.
5.

6.

7.

8.

OVLÁDACÍ PANEL

1

2

1.
2.
3.
4.

3

4

5

6

7

8
9
10
11
12

13 13

5.
6.
7.

8.
9.

10.
11.
12.
13.
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Kontrola tesnosti

Po ukoncení instalace zkontrolujte dokonalou tesnost 

všech spoju s použitím mýdlového roztoku. Nikdy 

nepoužívejte k tomuto úcelu plamen.

Prizpusobení ruzným druhum plynu

Zarízení lze prizpusobit jinému druhu plynu, než pro 

který bylo uzpusobeno (je 

uveden na cejchovacím štítku 

na víku).

Prizpusobení varné desky

Výmena trysek horáku varné 

desky:

1. Odložte mrížky a vytáhnete horáky z jejich uložení;

2. odšroubujte trysky s použitím klíce nástrckového

klíce o velikosti 7 mm (viz obrázek) a vymente je zaty,

které jsou vhodné pro nový druh plynu (viz tabulka
s Údaji horáku a trysek);

3. vratte všechny soucásti do puvodní polohy; toho

docílíte provedením operací výše uvedeného postupu

v opacném poradí.

Serízení minimálního prutoku plynu v horácích varné 

desky:  

1. Pretocte otocný ovladac do polohy odpovídající

minimu;

2. sejmete kno  ík otocného ovladace a prostrednictvím

šroubu umísteného uvnitr nebo na boku dríku otocného

ovladace seridte prutok až do dosažení pravidelného

malého plamene.

 V prípade tekutých plynu musí být serizovací šroub 

zašroubován až na doraz; 

3. zkontrolujte, zda pri rychlém pretocení otocného ovladace

z polohy odpovídající maximu do polohy odpovídající minimu

nedojde ke zhasnutí horáku.

 Horáky varné desky nevyžadují regulaci primárního 

vzduchu. 
 Po regulaci s plynem odlišným od plynu, se kterým bylo 

zarízení zkolaudováno, provedte výmenu cejchovacího štítku 

za štítek odpovídající novému druhu plynu; štítek je dostupný 

ve Strediscích autorizované servisní služby.

 Když se tlak plynu liší (nebo mení) ve srovnání 

s predepsanou hodnotou, je treba nainstalovat na vstupní 

potrubí regulátor tlaku v souladu s platnými národními 

normami pro „regulátory pro kanalizované plyny“.

Tipy k instalaci 

Tato operace musí být provedena technikem 
autorizovaným výrobcem.

CZ
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* Pøi 15 °C a 1013 mbar suchého plynu
** Propan výhøevnost P.C.S. = 50,37 MJ/kg.
*** Butan výhøevnost P.C.S. = 49,47 MJ/kg.

Zemní plyn výhøevnost P.C.S. = 37,78 MJ/ m3

KATEGORIE SPOTØEBIÈE:
Cat. II2H3B/P G30/G31- 30mbar/ G20- 20mbar

TECHNICKÉ 
ÚDAJE

Ho áky 

Lze je p izp sobit všem druh m 
plyn , uvedeným na štítku s 
jmenovitými údaji 

mohou být p izp sobeny pro 

použití s jakýmkoli druhem plynu 

uvedeným na typovém štítku, 

který je umíst n uvnit  chlopn

nebo po trouba prostor byl 

otev en na levé st n  uvnit  

trouby 

Napájecí nap tí a 
frekvence 

viz štítek s jmenovitými údaji 

ENERGETICKÝ 
ŠTÍTEK 

CZ

S S

RA

UPOZORNÌNÍ! Trouba je vybavena sys-
témem zastavení møížek, který umožòuje 
jejich vyjmutí, aniž by se dostaly ven z 
trouby.(1)
Pro kompletní vysunutí møížek je tøeba 
je zvednout, uchopit za pøední èást a 
potáhnout je, jak je zøejmé z uvedeného 
obrázku (2).

konvekce – funkce oh evu: 

Klasický oh ev; Energetická
spot eba Prohlášení o t íd 

 – funkce 

oh evu:

SMAŽENÍ

Tabulka 1 Zkapalnìný plyn Zemní plyn 

Hoøák Prùmìr 
(mm) 

Tepelný výkon (kW) 
(p.c.s.*) 

Tryska 
1/100 

Prùtok* 
g/h 

Tryska 1/100 Prùtok* 
l/h 

Jm. Sní�. (mm) *** ** (mm) 

Rychlý  
(velký) (R) 

100 3,00 0,7 87 218 214 128 286

Polorychlý (støední) 
(S) 

75 1,90 0,4 70 138 136 104 181

Pomocný  
(malý) (A) 

51 1,00 0,4 52 73 71 76 95

Vstupní tlak 
Jmenovitý (mbar) 
Minimální (mbar) 
Maximální (mbar) 

30
20
35

30
20
35

20
17
25

CZ

Tabulka s údaji horáku a trysek

 Tato operace musí být provedena technikem 
autorizovaným výrobcem.

CZ
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maximálním utahovacím momentem 4 Nm



Použití varné desky

Zapálení horáku

V blízkosti každého otocného ovladace HORÁKU je 

uvedeno plné kolecko oznacující príslušný horák.  

Zapálení horáku varné desky:

1. Približte k horáku plamen nebo zapalovac plynu;

2. stisknete a soucasne otocte proti smeru hodinových

rucicek otocný ovladac HORÁKU do polohy oznacené

symbolem maximálního plamene .

3. Nastavte požadovaný výkon plamene otácením

otocného ovladace HORÁKU proti smeru hodinových

rucicek: do polohy odpovídající minimu , do polohy

odpovídající maximu  nebo do libovolné polohy mezi

obema mezními hodnotami.

Když je zarízení vybaveno 

elektronickým zapalováním* 

(viz obrázek), stací stisknout

a soucasne otácet proti 

smeru hodinových rucicek 

otocný ovladac HORÁKU do 

polohy oznacené symbolem 

minimálního plamene až 

do samotného zapálení. Muže se stát, že horák pri 

uvolnení otocného ovládace zhasne. V takovém 

prípade zopakujte uvedenou operaci a pridržte otocný 

ovladac stisknutý déle.

 V prípade náhodného zhasnutí plamenu vypnete 

horák a pred opetovným pokusem o jeho zapálení 

vyckejte alespon 1 minutu.

Když je zarízení vybaveno bezpecnostním zarízením* 

pro detekci neprítomnosti plamene, držte otocný ovladac 

HORÁKU stisknutý približne na 2-3 sekundy, aby se 

plamen udržel zapálený a aby se zarízení aktivovalo.

Zhasnutí horáku se provádí otocením otocného 

ovladace do polohy • odpovídající jeho zhasnutí.

Praktické rady pro použití horáku

Za úcelem dosažení vyšší úcinnosti horáku a nižší 

spotreby plynu je treba použít nádoby s plochým dnem 

vybavené poklickou a úmerné velikosti horáku:

  U modelu vybavených redukcní mrížkou musí být 

tato použita pouze pro pomocný horák, a to pri použití 

nádob s prumerem menším než 12 cm.

Použití trouby

 Pri prvním zapnutí vám doporucujeme, abyste nechali 

troubu bežet naprázdno približne na pul hodiny s 

termostatem nastaveným na maximu a se zavrenými 

dvírky. Poté vypnete troubu, zavrete dvírka trouby a 

vyvetrejte místnost. Zápach, který ucítíte, je zpusoben 

vyparováním látek použitých na ochranu trouby.

 Nikdy nepokládejte na dno trouby žádné predmety, 

protože by mohlo dojít k poškození smaltu.

1. Zvolte požadovaný pecicí program prostrednictvím

otocného ovladace VOLBY PROGRAMU.

2. Otácením otocného ovladace TERMOSTATU zvolte

teplotu doporucenou pro daný program nebo jinou

požadovanou teplotu.

Seznam druhu pecení a príslušných doporucených

teplot je možné konzultovat v príslušné tabulce (viz
Tabulka pecení v troube).

Behem pecení je stále možné:

• Menit pecicí program prostrednictvím otocného

ovladace VOLBY PROGRAMU;

• menit teplotu prostrednictvím otocného ovladace

TERMOSTATU;

• prerušit pecení pretocením otocného ovladace

PROGRAMU do polohy „0“.

 Nádoby pokaždé pokládejte na dodaný rošt.

Kontrolka TERMOSTATU

Její rozsvícení signalizuje, že trouba produkuje teplo. 

K jejímu vypnutí dojde po dosažení zvolené teploty 

uvnitr trouby. Poté se kontrolka bude strídave rozsvecet 

a zhasínat, což poukazuje na cinnost termostatu, který 

udržuje konstantní teplotu. 

Kontrolka CINNOSTI TROUBY

Její rozsvícení signalizuje, že je trouba v cinnosti.

Osvetlení trouby

Rozsvítí se pretocením otocného ovladace volby 

PROGRAMU do libovolné polohy odlišné od „0“ a 

zustane rozsvícena po celou dobu cinnosti trouby. 

Volbou  prostrednictvím otocného ovladace dojde 

k rozsvícení osvetlení bez aktivace jakéhokoli topného 

clánku.

* Je soucástí pouze nekterých modelu.

Pri identi  kaci horáku se ridte dle odvolávek na obrázky

uvedené v odstavci „Údaje horáku a trysek“.

Ho ák ø Pr m ry nádob (cm)

Rychlý (R) 24 - 26 

Polorychlý (S) 16 - 20 

Pomocný (A) 10 - 14 

Spuštění a používání 3 
CZ
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Režim GRATINOVÁNÍ VENTILACE
Zapne se horní topné těleso, gril (pokud je součástí) 
a ventilátor.  Tato kombinace funkcí zvyšuje účinnost 
jednosměrného tepelného záření, které poskytují topná 
tělesa prostřednictvím nucené cirkulace vzduchu uvnitř 
trouby. Zabraňuje to spálení potravin a umožňuje teplu 
proniknout přímo do potraviny.

Režimy GRILOVÁNÍ a GRATINOVÁNÍ musí být 
prováděny se zavřenými dvířkami.

 ROZMRAZOVACÍ režim
Ventilátor umístěný u dna trouby způsobuje cirkulaci
vzduchu pokojové teploty nad jídlem. Doporučuje se to
pro rozmrazování všech typů potravin, hlavně těch,
které nepotřebují pro rozmrazení
teplo. Např. polárkové dorty, smetana nebo
pudinky a ovocné dezerty. Používáním ventilátoru se 
doba rozmrazování zkrátí na polovinu. V případě 
masa, ryb a chleba je možné zrychlit proces
rozmrazování použitím režimu VÍCENÁSOBNÉ pečení 
a nastavením
teploty na 80° - 100°C.

 Režim SPODNÍ VENTILACE
Zapne se spodní topné těleso a ventilátor.
které umožní distribuci tepla po celém objemu
trouby. Kombinace je vhodná pro lehké 
vaření zeleniny a ryb.

Režimy vaření
 Pro všechny režimy va ření lze nastavit teplotu
mezi 60°C a maximem, vyjma následujících:

• GRATINOVÁNÍ (doporučeno: nastavit na MAX
úroveň).

• GRATINOVÁNÍ (doporučeno: nepřekračovat 200°C).

BEŽNÝ REŽIM TROUBY

Zapnou se obě (spodní i horníú topná tělesa. Při 
běžném režimu trouby je nejlepší použít pouze jeden 
rošt. Použijete-li více než jeden rošt, teplo bude 
rozděleno nerovnoměrně.

Pečící režim

Zapne se zadní topné těleso a ventilátor, které zaručí 
jemné a rovnoměrné rozprostření tepla po celé troubě. 
Režim je ideální pro pečení a vaření potravin citlivách na 
teplotu (koláče, které kynou) a pro přípravu pečiva na 3 
přihrádkách zároveň.

Režim PIZZA
Zapne se kruhové topné těleso a topná tělesa  na dně 
trouby a aktivuje se ventilátor. Tato kombinace ohřívá 
troubu velmi rychle tak, že vyprodukuje značné množství 
tepla, a to zejména z topného tělesa ve spodní části. 
Používáte-li více než jeden rošt ve stejnou dobu, v 
polovině pečení přehoďte nádoby.



 Režim DVOJITÝ GRIL

Tento režim Vám poskytne větší plochu grilu než
normální nastavení GRIL. O 50% zvětší účinnost pečení
a inovovaná úprava odstraňuje chladnější místa v rozích.
Použijte tento režim, chcete-li dosáhnout stejnoměrného
hnědého zabarvení pokrmu.

 Režim GRATINOVÁNÍGRATINOVÁNÍGRATINOVÁNÍGRATINOVÁNÍGRATINOVÁNÍ

Teplota: jakákoliv mezi 50 °C a 200°C.
Spustí se vrchní topné těleso a gril (je-li) a také
ventilátor. Tato kombinace zvyšuje efektivnost
jednosměrného tepelného záření topných těles pomocí
nucené cirkulace horkého vzduchu uvnitř trouby. To
napomáhá předejít připálení pokrmu na povrchu a
umožňuje teplotě proniknout přímo dovnitř připravovaného
jídla.

 Při pečení v režimech GRIL, DVOJITÝ GRILGRIL, DVOJITÝ GRILGRIL, DVOJITÝ GRILGRIL, DVOJITÝ GRILGRIL, DVOJITÝ GRIL
a GRATINOVÁNÍ a GRATINOVÁNÍ a GRATINOVÁNÍ a GRATINOVÁNÍ a GRATINOVÁNÍ mějte vždy zavřená dvířka trouby.

Program TROUBA SHORA
Teplota: dle potřeby od 50°C do Max.
Slouží k zapnutí horního topného článku.
Tuto funkci je možné použít k dopečení.

Režim  RYCHLÝ PŘEDEHŘEV 

Pro rychlý předehřev trouby. Před vložením jídla do 
trouby vyčkejte na dokončení fáze předehřevu
a poté zvolte požadovanou funkci vaření.
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Pečení na více než jednom roštu 

Pokud budete péci na více než jednom roštu 

současně, používejte pouze režim s ventilátorem ,
který je jako jediný pro tento typ tepelné úpravy 

vhodný.

• Tato trouba je vybavena 5 rošty. Při pečení

v režimu s ventilátorem používejte dva nebo tři

rošty umístěné ve střední části trouby; nejníže

a nejvýše situovaný rošt absorbují teplo přímo

a citlivé potraviny by se na nich mohly spálit.

• Obecně se doporučuje použít 2. a 4. rošt odspodu

a potraviny, které potřebují vyšší teplotu, umístit na

2. rošt odspodu. Například pokud pečete maso

společně s jiným typem potravin, pečeni umístěte na

2. rošt odspodu a citlivější potraviny na 4. rošt

odspodu.
• Pokud pečete potraviny, které vyžadují různě

dlouhé doby úpravy a jiné teploty, nastavte teplotu

tak, aby se pohybovala mezi oběma požadovanými

teplotami. Citlivější potraviny umístěte na 4. rošt

odspodu a potraviny, které vyžadují kratší dobu

úpravy, vyjměte z trouby jako první.

• U spodního roštu použijte odkapávací plech

a u horního mřížku;

Praktické rady při vaření
 P ři režimu GRILOVÁNÍ umístěte pečící plech do 
pozice 1, aby sbíral kapající tuk.
GRIL
• Rošt umistěte do pozice 3 nebo 4. Pokrm dejte na

prostřední rošt.
• Doporučujeme nastavit vákon na maximum. Horní

topné těleso je řízeno termostatem a nemusí nepřetržitě
pracovat .

PIZZA
• Použijte lehkou hliníkovou pánev na pizzu.  Umistěte

na rošt.
Chcete-li dosáhnout křupavé kůrky, neumisťujte pod
pizzu pečící plech, zabraňuje to vytvoření kůrky a
prodlouží to čas pečení.

• Má-li pizza hodně náplně, doporučujeme pizzu v
polovině vaření posypat mozzarellou.

Prostor pro uskladnìní nádob pod troubou (pouze u
nìkterých modelù)
Pod troubou se nachází prostor, který mù�ete pou�ívat pro
uskladnìní pánví nebo jiných kuchyòských potøeb. Navíc
bìhem provozu trouby mù�e tento prostor slou�it jako ohøívaè
pokrmu. Chcete-li dvíøka otevøít, odklopte je smìrem dolù.
Pozor: tento prostor nesmí být pou�íván pro uskladnìní
pøedmìtù z hoølavého materiálu.
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Tabulka s tipy pro pečení v troubě

CZ
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Nastavení hodin a  časovače

Hodiny s časovačem ve stylu dané země

! Veškerá nastavení lze zadat pouze tehdy, když trouba je
připojena k elektrické síti. V případě výpadku napájení delšího než
10 sekund se programátor
zastaví: když je napájení obnoveno, ikona HODINY bliká, čímž
udává, že se vyskytl výpadek napájení a čas musí být znovu
nastaven.

Nastavení času 
K nastavení času udávaného ručičkami krátce stiskněte knoflík 
NASTAVENÍ ČASU, dokud ikona HODINY nezačne blikat.
Poté, pro zvýšení nebo snížení nastavení zobrazovaného času 
v krocích 1 minuta, knoflíkem otáčejte po směru hodinových 
ručiček nebo proti směru hodinových ručiček; minutová ručička 
se podle toho pohybuje po směru hodinových ručiček nebo proti 
směru hodinových ručiček v krocích 1 minuta.
Jakmile od posledního nastavení uplyne doba 10 sekund, režim 
nastavení je programátorem automaticky ukončen.

Nastavení časovače (minutky)
Tato funkce nepřeruší úpravu pokrmu a neovlivňuje funkci trouby; 
jednoduše slouží k aktivaci akustické signalizace, když uplyne 
nastavená doba trvání.
K aktivaci časovače (minutky) krátce stiskněte knoflík NASTAVENÍ 
ČASU, dokud ikona ČASOVAČ (MINUTKA) nezačne blikat.
Pro zvýšení nebo snížení nastavené doby trvání otáčejte 
knoflíkem NASTAVENÍ ČASU po směru hodinových ručiček 
nebo proti směru hodinových ručiček; minutová ručička se bude 
pohybovat v krocích 1 minuta. Ikona ČASOVAČ (MINUTKA) 
nepřetržitě bliká po dobu 10 sekund po posledním otočení. 
Nastavení lze potvrdit stisknutím knoflíku NASTAVENÍ ČASU nebo 
vyčkáním, dokud neuplyne doba 10 sekund, za předpokladu, že 
byla naprogramována doba úpravy pokrmu alespoň 1 minuta.
Zapnutá ikona ČASOVAČ (MINUTKA) udává, že byla nastavena 
doba trvání; ihned začne zpětné odpočítávání.
Pomocí knoflíku PROGRAMY zvolte požadovaný režim úpravy 
pokrmu.
Pro zobrazení nastavené doby trvání krátce stiskněte a uvolněte 
knoflík NASTAVENÍ ČASU; ručičkami a ikonami se zobrazí 
zbývající čas v minutách.
Na konci nastavené doby bliká ikona ČASOVAČ (MINUTKA) 
a akustická signalizace zní po dobu 1 minuta (utišíte ji krátkým 
stisknutím knoflíku).
Knoflíkem PROGRAMY otočte do polohy „0“.
Pro zrušení nastavení stiskněte knoflík NASTAVENÍ ČASU na 
dobu 3 sekundy: naprogramování se zruší a ikona ČASOVAČ 
(MINUTKA) se vypne.

ČASOVAČ,
ikona

HODINY,
ikona

ČASOVAČ, 
knoflík

CZ
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Vypnutí elektrického proudu

Pred jakoukoli operací odpojte zarízení ze síte 

elektrického napájení.

Kontrola tesnení trouby

Pravidelne kontrolujte stav tesnení po obvodu dverí 

trouby. V prípade jeho poškození se obratte na nejbližší 

Servisní autorizované stredisko. Doporucuje se 

nepoužívat troubu až do uskutecnení opravy.

Postup pri výmene žárovky osvetlení 
trouby

1. Po odpojení trouby od elektrického rozvodu sejmete

sklenený kryt objímky žárovky (viz obrázek).

2. Vyšroubujte žárovku a nahradte ji jinou, obdobnou:

napetí 230V, výkon 25 W, závit 

E 14.

3. Namontujte zpet kryt a

opetovne pripojte troubu

k elektrickému rozvodu.

Údržba plynových kohoutku

Casem se muže stát, že se nekterý otocný ovladac 

zablokuje nebo bude vykazovat potíže pri otácení. 

V takovém prípade je treba provést jeho výmenu.

Tato operace musí být provedena technikem 

autorizovaným výrobcem.

 Nikdy se neobracejte na neautorizované techniky

Uvedte:

• Druh poruchy;

• Model zarízení (Mod.)

• Výrobní císlo (S/N)

Tyto informace se nacházejí na štítku s jmenovitými

údaji, umísteném na zarízení

Servisní služba

plotýnku. Pokud je menší, drahá energie vyjde nazmar 
a hrnce z nichž přeteče, ponechají zbytky, které se
obtížně odstraňují .

• Jídlo vařte v uzavřených hrncích nebo pánvích s dobře
přiléhajícími poklicemi a použijte tak málo vody, jak je
to možné. Vaření bez pokličky výrazně zvýší spotřebu
energie.

• Používejte pouze ploché hrnce a pánve.
• Pokud ohříváte něco, co trvá dlouho , vyplatí se použít

tlakový hrnec, který je dvakrát tak rychle a šetří třetinu
energie.

Odstranění víka

Aby bylo čištění varné 
desky snazší, můžete 
víko varné desky 
odstranit. Nejprve jej 
zcela otevřete a poté jej 
zvedněte (viz obrázek).

Respekt a ochrana životního prostředí
• Používáte-li režimy GRIL a GRATINOVÁNÍ vždy zavřete dvířka

trouby. Dosáhnete tak lepších výsledků při úspoře energie
(průměrně 10%).

• Pokud je to možné, vyhýbejte se předehřátí trouby
a vždy se ji snažte naplnit. Otevírejte dvířka trouby
co nejméně, protože se teplo ztrácí při každém jeho
otevření. Pokud chcete ušetřit značné množství
energie, jednoduše vypněte troubu 5 - 10 minut před
koncem plánovaného pečení a využijte zbytkové teplo
trouby.

• Udržujte těsnění čisté a uklizené, aby se zabránilo
případné ztráty energie přes dveře

• Máte-li nastavení tarif na odběr elektřiny, posunutím
možnosti „odložené vaření“ do levnějšího časového
úseku, Vám pomůže ušetřit peníze.

Pro podporu zavolejte na číslo uvedené v záručním 
listu, který je přiložen k výrobku, nebo se řiďte pokyny 
uvedenými na našich webových stránkách . Připravte 
si:

• Stručný popis problému
• Přesný typ modelu vašeho výrobku
• Kód pro asistenční službu (je to číslo následující

za slovem „SERVICE“ uvedené na identifikačním
štítku PŘIPEVNĚNÉM k výrobku, který je vidět při
otevřených dvířkách na levé vnitřní hraně)

• svoji úplnou adresu,
• kontaktní telefonní číslo .

Uvědomte si prosím: Vyžaduje-li spotřebič opravu, obraťte 
se na autorizované servisní středisko, kde budete mít záruku 
použití originálních náhradních dílů a správnosti provedení 
opravy. 

Pro více informací ohledně záruky viz přiložený záruční list.
WWW  Kompletní specifikaci produktu, včetně hodnocení energetické účinnosti této trouby, si můžete přečíst 

a stáhnout z našich webových stránek www.indesitl.com

Údržba a čiště
CZ

Tento produkt obsahuje zdroj osvetlenf 

energeticke ti'fdy E. 
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    Při montáři vnitřního skla vložte sklo 
do dvířek správně tak, aby nebyl text vzhůru nohama 
a byl čitelný.

Parní čištění trouby

Tato metoda čištění je doporučena po poečení mastného 
masa. 
Tento proces čištění umožňuje odstranění nečistot ze stěn 
trouby prostřednictvím generování páry, který je vytvořen 
v prostoru trouby pro snadnější čištěn. 
! Důležité! Před čištěním parou:
Odstraňte veškeré zbytky ze dna trouby.
Odstraňte všechno příslušenství trouby (rošty a pečící
plechy).
Výše uvedené činnosti proveďte následujícím způsobem.
1. nalijte 300 ml            vody do pekáč e a umistě
te jej do spodní 

přihrádky. Pokud není u Vašeho modelu k dispozici 
odkapávací nádoba, použijte pečící plech a umistěte jej 
do spodní přihrádky.
2. vyberte funkci  SPODNÍ režim a nastavte 
teplotu  na 90° C
3. ponechte troubu zapnutou na 35 minut.
4. troubu vypněte
5. Po vychladnutí troubuy otevřete dvířka a vyčistěte
vodou a vlhkým hadříkem.
6. Po vyčištění neponechávejte v troubě žádnou vodu.
Po pečení mastných pokrmů nebo pokud je obtížné
odstranit skvrny lze použít tradiční metodu čištění, která
je popsána výše.
Troubu čistěte pouze pokud vychladla.


    

pitná

DEMONTÁŽ A ZPĚTNÁ MONTÁŽ DVÍŘEK
1. Přejete-li si dvířka demontovat, zcela je otevřete
a posouvejte západky směrem dolů, dokud nedojde
k jejich odjištění.

2. Dvířka dobře uzavřete.
Pevně je držte oběma rukama – nedržte je za rukojeť.
Dvířka snadno vysadíte tak, že je budete nepřetržitě
zavírat a současně za ně táhnout (a), dokud se neuvolní
z usazení (b).

~60°

a

b
~15°

Odložte dvířka na stranu na měkký povrch.

3. Dvířka opět nasadíte tak, že je přiložíte k troubě,
nasměrujete háčky pantů oproti jejich usazení a do
příslušného usazení zajistíte i horní část.

4. Dvířka posuňte směrem dolů a poté je zcela otevřete.
Posuňte západky směrem dolů do jejich původní polohy:
Ujistěte se, že jste je posunuli dolů až na doraz.

5. Zkuste dvířka zavřít a zkontrolujte, zda jsou v jedné
rovině s ovládacím panelem. Pokud tomu tak není, výše
uvedený postup opakujte.

VYSAZENÍ PRO VYČIŠTĚNÍ – ČIŠTĚNÍ SKLA
1. Po vyjmutí dvířek je položte na měkký povrch tak,
aby madlo bylo dole. Stiskněte současně obě zajišťovací
pojistky a zatažením směrem k sobě sejměte horní lištu
dvířek.

2. Zvedněte a pevně držte vnitřní sklo oběma rukama,
přeneste sklo na měkký povrch. Poté začněte s čištěním.

3.

4. Namontujte horní lištu: zacvaknutí indikuje správnou
montáž. Před nasazením dvířek zkontrolujte těsnění.
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SK
PRÍRUČKA NA  
KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE

OPIS SPOTREBIČA

Pred začiatkom používania spotrebiča si pozorne prečítajte bezpečnostné pokyny.

PRÍRUČKA NA  PRÍRUČKA NA  PRÍRUČKA NA  PRÍRUČKA NA  PRÍRUČKA NA  PRÍRUČKA NA  PRÍRUČKA NA  PRÍRUČKA NA  PRÍRUČKA NA  PRÍRUČKA NA  PRÍRUČKA NA  PRÍRUČKA NA  PRÍRUČKA NA  PRÍRUČKA NA  PRÍRUČKA NA  PRÍRUČKA NA  PRÍRUČKA NA  

Plynový horák

Mriežka pracovnej plochy

Ovládací panel

Police rúry v podobe mriežky

Zberná nádoba alebo varná plocha

Nastavitelné nožicky alebo nohy

Plocha na zachytávanie prípadne
vyliatych tekutín

 VODIACE LIŠTY PRE POSUVNÉ  ROŠTY

poloha 5

poloha 4

poloha 3

poloha 2

poloha 1

Sklený kryt

(len pri niektorých modeloch)

1.

2.

1

23

4

5

6

7

8
9
10
11
12

1313

3.

4.

5.
6.

7.

8.

9.
10.
11.
12.
13.

 Programátor

Kontrolka THERMOSTAT-u

Gombík THERMOSTAT-u 

ovládací gombík Platni

ovládací gombík Platni Analógový programátor

ovládací gombík Platni

ovládací gombík Platni

1 2

3
4

5 6

7 8

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

OVLÁDACÍ PANEL
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Kontrola tesnosti
Po ukon ení inštalácie skontrolujte dokonalú tesnos

všetkých spojov s použitím mydlového roztoku a nikdy 

nie pomocou plame a.

Prispôsobenie odlišným druhom plynu
Zariadenie je uspôsobené pre ur itý druh plynu

(uvedený na nastavovacom štítku na veku), ale je 

možné prispôsobi  ho aj pre iné druhy plynov.

Prispôsobenie varnej dosky
Výmena trysiek horákov varnej dosky:

1. Odložte mriežky a vytiahnite horáky z ich uložení.

2. Odskrutkujte trysky pomocou 7 mm rúrkového k ú a

(vi  obrázok) a nahra te ich vhodnými tryskami pre

daný druh plynu (vi  tabu ka „Parametre horákov a
trysiek“).
3. Namontujte všetky asti do pôvodnej polohy tak, že

budete postupova  ako pri demontáži, ale v opa nom

poradí.

Nastavenie minimálnych hodnôt horákov varnej dosky: 

1. Preto te oto ný ovláda  do polohy odpovedajúcej

minimu.

2. Odložte oto ný ovláda  a

prostredníctvom nastavovacej

skrutky, umiestnenej vo vnútri

alebo ved a drieku oto ného

ovláda a, nastavte prietok, až

kým nedosiahnete pravidelný

malý plame .

 Pri použití tekutých plynov 

musí by  nastavovacia skrutka

zaskrutkovaná až na doraz. 

3. Následne rýchlym preto ením oto ného ovláda a z

polohy odpovedajúcej maximu do polohy odpovedajúcej

minimu skontrolujte, i horák nezhasne.

 Horáky varnej dosky nevyžadujú nastavenie 

primárneho vzduchu. 

 Po nastavení s iným druhom plynu ako bol 

plyn použitý pri kolaudácii, nahra te starý štítok

nastavenia štítkom odpovedajúcim danému plynu, 

pri om takýto štítok môžete získa  v Autorizovaných

strediskách servisnej služby.

Ke  sa tlak použitého plynu líši (alebo mení) v

porovnaní s predpísanou hodnotou, je potrebné 

nainštalova  na vstupné potrubie vhodný regulátor

tlaku (v súlade s národnými normami v platnosti pre 

“regulátory pre kanalizované plyny“.

Tipy na inštaláciu
SK

Táto operácia musí by  vykonaná technikom

autorizovaným výrobcom.
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TABUĽKA S TECHNICKÝMI ÚDAJMI
Napätie a frekvencia viď identifikačný štítok

Horáky: 

prispôsobitelné na použitie 
ktoréhokolvek druhu plynu, uvedeného 
v tabulke, nachádzajúcej sa na 
vnútornej strane vyklápacích dvierok 
alebo na vnútornej strane lavej steny, 
prístupnej po otvorení zásuvky na 
ohrev pokrmov. 

ENERGETICKÝ 
ŠTÍTOK

 

Typovy štítek je umiestnený vo vnútri chlopne alebo po 
rúra priestor bol otvorený na ľavej stene vo vnútri rúry.

* Pri 15 °C a 1013 mbar - suchý plyn
** Propán P.C.S. = 50,37 MJ/kg
*** Bután P.C.S. = 49.47 MJ/kg

Prírodný plyn P.C.S. = 37,78 MJ/m3

Energetická spotreba pre Prirodzenú 
konvekciu – režim ohrevu: Režim 
konvenkcie;

Vyhlásenie o triede spotreby pre 

Režim Múčniky.

Tabuľka 1 Tekutý plyn Prírodný plyn 

Horák Priemer 
(v mm) 

Tepelný výkon kW 
(p.c.s.*) 

Obtok 
1/100 
(mm) 

Tryska 
1/100 
(mm) 

Prietok * g/h Tryska 
1/100 
(mm) 

Prietok 
* l/h 

Nomin. Ridot. *** ** 

Rýchly (veľký) (R) 

Polorýchly (stredný) (S) 

Pomocný (malý) (A) 

Napájací tlak Menovitý (mbar)  
Minimálny (mbar)  

Maximálny (mbar) 

100 3,00 0,7 41 285 185 247 

75 1,90 0,4 30 70 138 136 104 181 

51 1,00 0,4 30 52 73 71 76 95 

20 
17 

25 

87 128

  30 
20 

35 
  30 
20 

35 

Technické údaje horákov a trysiek
SK

 Táto operácia musí by  vykonaná technikom

autorizovaným výrobcom.
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Naskrutkujte trysky pomocou nástrčného kľúča 7 mm a 
maximálneho uťahovacieho momentu 4 Nm



Uvedenie do innosti a použitie
Použitie varnej dosky
Zapnutie horákov
V mieste každého oto ného ovláda a HORÁKA je plný

krúžok ozna ujúci priradený horák.

Pri zapínaní horáka varnej dosky postupujte 

nasledovne:

1. Priblížte k horáku plame  alebo zapa ova .

2. Stla te a sú asne oto te proti smeru hodinových

ru i iek oto ný ovláda  HORÁKA do polohy ozna enej

symbolom maximálneho plame a .

3. Nastavte plame  na požadovaný výkon otá aním

oto ného ovláda a HORÁKA proti smeru hodinových

ru i iek: do polohy odpovedajúcej minimu , do polohy

odpovedajúcej maximu  alebo polohy medzi týmito

krajnými hodnotami.
Pri modeloch vybavených 

elektronickým zapa ovaním* (vi  
obrázok) sta í stla i  príslušný

oto ný ovláda  HORÁKA a

sú asne ho oto i  proti smeru

hodinových ru i iek, do polohy

odpovedajúcej minimálnemu 

plame u, v ktorej musí zosta

až do zapálenia horáka. Môže sa sta , že pri uvo není

oto ného ovláda a horák zhasne. V takom prípade

zopakujte uvedený úkon, ale podržte oto ný ovláda

stla ený dlhšie.
V prípade náhodného zhasnutia plame a vypnite

horák a pred opakovaným pokusom o zapálenie 

vy kajte najmenej 1 minútu.

Ak je zariadenie vybavené bezpe nostným prvkom*

na kontrolu horenia plame a, pre udržanie zapáleného

plame a držte stla ený oto ný ovláda  HORÁKA

približne na 2-3 sekúnd a potom zapnite samotné 

zariadenie.

Horák sa zhasína oto ením oto ného ovláda a až do

polohy dorazu •.

Praktické rady pre použitie horákov

Pre zlepšenie ú innosti horákov a zníženie spotreby

plynu je potrebné používa  nádoby s plochým dnom

a s pokrievkou, s ve kos ou odpovedajúcou ve kosti

horáka:

Nikdy nekla te na dno rúry žiadne predmety, pretože

by mohlo dôjs  k poškodeniu smaltu.

1. Zvo te požadovaný program na pe enie

prostredníctvom oto ného ovláda a VO BY

PROGRAMOV.

2. Zvo te odporú anú teplotu pre daný program

otá aním oto ného ovláda a TERMOSTATU.

Zoznam druhov pe enia a príslušných odporú aných

teplôt je možné nájs  v príslušnej tabu ke (vi  Tabu ka
pe enia v rúre).

Po as pe enia je vždy možné:

• Meni  program na pe enie prostredníctvom oto ného

ovláda a VO BY PROGRAMOV;

• meni  teplotu prostredníctvom oto ného ovláda a

TERMOSTATU;

• preruši  pe enie preto ením oto ného ovláda a

VO BY PROGRAMOV do polohy „0“.
Nádoby vždy kla te na dodaný rošt.

Kontrolka TERMOSTATU
Signalizuje, že vo vnútri rúry vzniká teplo. Kontrolka 

zhasne, ke  teplota v rúre dosiahne zvolenú teplotu.

Potom sa kontrolka striedavo rozsvecuje a zhasína, o

znamená, že termostat je v innosti a udržuje teplotu na

konštantnej úrovni.

Kontrolka ÈINNOSTI RÚRY
Signalizuje, že vo vnútri rúry vzniká teplo.

Osvetlenie rúry
Rozsvieti sa po oto ení oto ného ovláda a VO BY

PROGRAMOV do ktorejko vek polohy inej ako „0“ a

zostane rozsvietená po celú dobu innosti rúry. Pri

vo be  oto ným ovláda om dôjde k rozsvieteniu

osvetlenia bez aktivácie akéhoko vek výhrevného

lánku.

Horák Priemer nádob (cm) 

Rýchly –

Polorýchly –

Pomocný –

Pri identi  kácii horáka sa ria te pod a obrázkov,

uvedených v odseku „Parametre horákov a trysiek“.
Pri modeloch vybavených reduk nou mriežkou musí

by  táto použitá len pre pomocný horák, a to pri použití

nádob s priemerom menším ako 12 cm.

Použitie rúry
Pred použitím musíte jednozna ne odstráni  plastové

fólie, ktoré sú umiestnené na bokoch zariadenia

dvierka rúry a vyvetrajte miestnos . Zápach, ktorý

budete cíti , je spôsobený vyparovaním látok, použitých

na ochranu rúry.

Pri prvom zapnutí vám odporú ame, aby ste

nechali rúru v innosti naprázdno najmenej hodinu

s termostatom nastaveným na maximum a so 

zatvorenými dvierkami. Potom vypnite rúru, otvorte 
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RÝCHLY PREDOHREV

Na rýchle predhriatie rúry. Pred vložením jedla do 
rúry počkajte, až sa dokončí fáza predohrevu, 
a potom vyberte požadovanú funkciu varenia.

REŽIM 

Režimy pečenia
 Teplotnú hodnotu je možné nastaviť vo všetkých 
režimoch pečenia medzi 60°C a Max, s výnimkou 
nasledujúcich režimov

• GRILL (odporúčanie: nastavte iba úroveň MAX)
• GRATIN (odporúčanie: neprekračujte 200°C).

 TRADITIONAL OVEN (Tradičná rúra)

Sú v prevádzke obe horné a spodné vykurovacie 
telesá. Pri použití tohto tradičného spôsobu pečenia, 
odporúčame použiť iba jeden rošt na pečenie. Pri 
použití viac ako jedného roštu sa teplo rozdelí 
nerovnomerne.

Režim BAKING (Pečenie)

Zapnú sa zadné výhrevné teleso a ventilátor, čo zaručí 
rozloženie tepla jemným a jednotným spôsobom v celej 
rúre. Tento režim je ideálny pre varenie a pečenie potravín 
citlivých na vysokú teplotu (napr. koláče, ktoré potrebujú 
“vyrásť”) a pre prípravu pečiva na 3 policiach súčasne.

Režim   GRILL (Gril)

Je zapnutá centrálna časť horného výhrevného telesa. 
Vysoká a priama teplota Grilu je odporúčaná pre potraviny, 
ktoré si vyžadujú vysokú povrchovú teplotu (teľacie 
a hovädzie steaky, roštenka). Tento spôsob pečenia 

 Režim   PIZZA   (Pizza)

Sú zapnuté kruhové vyhrievacie prvky a prvky v dolnej 
časti rúry a ventilátor je aktivovaný. Táto kombinácia 
ohrieva rúru rýchlo tým, že produkuje značné množstvo 
tepla, a to najmä z telesa v spodnej časti. Ak súčasne 
používate viac ako jeden rošt, v polovici procesu pečenia 
zameňte pozíciu jedál..

 Režim HORNÁ RÚRA

Teplota: akákoľvek teplota medzi 50°C a Max.
Dôjde k zapnutiu horného výhrevného článku.
Tento režim je možné použiť pre opečenie do hneda a 
pre záverečné opečenie.

používa obmedzené množstvo energie, a je ideálny pre 
grilovanie malého množstva jedla. Umiestnite jedlo do 
stredu roštu, pretože ak je umiestnené v rohoch, nebude 
upečené správne.

Režim GRATIN (Gratinovanie)

Aktivuje sa horné výhrevné teleso a gril (ak existuje) 
a spustí sa ventilátor.  Táto kombinácia vlastností 
zvyšuje účinnosť jednosmerného tepelného žiarenia, 
ktoré poskytujú výhrevné telies prostredníctvom nútenej 
cirkulácie vzduchu vo vnútri rúry. To pomáha zabrániť, aby 
sa potraviny spálili na povrchu a umožňuje teplu preniknúť 
priamo do jedla.
 Režimy pe čenia GRILL a GRATIN je potrebné vykonávať 
pri zatvorených dverách rúry.

režim DEFROSTING  (Rozmrazovanie)

Ventilátor nachádzajúci sa v spodnej časti rúry spôsobuje 
cirkuláciu vzduchu izbovej teploty okolo jedla. To je vhodné 
pre rozmrazovanie všetkých druhov potravín, ale najmä 
pre jemné typy potravín, ktoré si nevyžadujú teplo, ako 
sú napríklad: zmrzlinové koláče, zmrzlinové krémy alebo 
pudingy, ovocné zákusky. Použitím ventilátora, sa doba 
rozmrazovania zníži približne na polovicu. V prípade 
mäsa, rýb a chleba, je možné urýchliť proces pomocou 
režimu „MULTI-COOKING” módu a nastavením teploty 
na hodnotu medzi 80° - 100°C.

Režim BOTTOM VENTILATED (Spodná ventilácia)

Je aktivované spodné vyhrievacie teleso a ventilátor, čo 
umožňuje rozloženie tepla v priestore celého objemu rúry. 
Táto kombinácia je vhodná pre ľahké pečenie zeleniny a rýb.

Režim MULTI-COOKING (Multi-pečenie) 

Sú zapnuté všetky vykurovacie telesá (vrchný, spodný 
a kruhový) a ventilátor je tiež v prevádzke. Vzhľadom k 
tomu, teplo zostáva konštantná po celej rúre, vzduch pečie 
potraviny a spôsobuje ich praženie jednotným spôsobom. 
Môžu byť použité súčasne maximálne dva police.
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Pečenie na viacerých úrovniach súčasne 

Keď je potrebné použiť dva rošty naraz, použite režim 
S POUŽITÍM VENTILÁTORA , ktorý predstavuje 
jediný režim vhodný pre tento druh pečenia. Ďalej 
odporúčame:
• Nepoužívať polohy 1 a 5. Sú totiž vystavené

priamemu pôsobeniu teplého vzduchu a mohli by sa
na nich spáliť jemné jedlá.

• Používajú sa polohy 2 a 4 a jedlo, ktoré vyžaduje
viac tepla, sa umiestni do polohy 2.

• Pri pečení jedál, ktoré vyžadujú odlišné teploty a
doby pečenia, nastavte teplotu uprostred medzi
dvomi odporúčanými teplotami (viď Tabuľka
s upozorneniami ohľadne pečenia v rúre)
a umiestnite jemnejšie jedlo na rošt v polohe 4. Jedlo,
ktoré vyžaduje kratšiu dobu pečenia vyberte skôr.

• Pri pečení pizze na viacerých roštoch s teplotou
nastavenou na 220°C bude rúra predhriata po dobu
15 minút. Vo všeobecnosti platí, že pečenie na rošte
v polohe 4 trvá dlhšie: Odporúčame vybrať pizzu
pečenú na nižšom rošte skôr, a potom, o niekoľko
minút neskôr, vybrať pizzu pečenú v polohe 4.

• Zbernú nádobu umiestnite dolu a rošt hore.

* Je sú as ou len niektorých modelov.

Zásuvka pod rúrou (platí len prie niektoré modely)
Pod rúrou sa nachádza zásuvka, do ktorej je mo�né ulo�it
panvice a kuchynské príslu�enstvo. Táto zásuvka mô�e byt
tie� pou�itá pocas cinnosti rúry na udr�iavanie jedla v teplom
stave.  Zásuvka sa otvára smerom dolu.
Upozornenie:táto zásuvka nesmie byt pou�itá na odkladanie
horlavého materiálu.

UPOZORNENIE! Rúra 
je vybavená systémom 

kto
aby sa dostali 
Pre kompletné vysunutie mriežok
je potrebné ich zdvihnú , uchopi za
prednú èas a potiahnu ich, ako je
zrejmé z uvedeného obrázku (2).

zastavenia 
rý umožòuje ich vybratie 

von zo samotnej rúr(1).

  mriežok,
bez toho, 

Praktické rady pre pečenie
 V režime pečenia GRILL , umiestnite plech na pečenie 
do pozície 1 pre zachytenie zvyškov pečenia (tuk a/
alebo mastnota).

GRIL
• Zasuňte rošt do polohy 3 alebo 4. Vložte jedlo do stredu 

roštu.
• Odporúčam nastaviť  úroveň výkonu na maximum. Horné

výhrevné teleso je regulované termostatom a nemusí
byť nepretržite v prevádzke.

PIZZA
• Použite ľahkú hliníkovú panvicu na pizzu. Umiestnite

ju na dodanom rošte.
Pre chrumkavú kôrku, nepoužívajte plech na pečenie,
ktorý zabraňuje vzniku chrumkavej kôry predĺžením
celkovej doby pečenia.

• Ak má pizza veľa prísad, odporúčame pridať syr
mozzarella na povrch pizze v polovici procesu pečenia.
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Tabuľka s radami pre pečenie v rúre 
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Nastavenie hodín a časovača

Hodiny s časovačom vo vidieckom štýle

! Všetky nastavenia možno urobiť iba vtedy, ak je rúra pripojená
k elektrickej sieti. V prípade výpadkov dlhších ako 10 sekúnd sa
programátor
zastaví: po obnovení dodávky prúdu bliká ikonka HODINY, čo
signalizuje, že došlo k výpadku a čas je potrebné znova nastaviť.

Nastavenie času 
Čas, ktorý ukazujú ručičky, upravíte krátkym stlačením gombíka 
NASTAVENIE ČASU, až znova začne blikať ikonka HODINY.
Potom otáčajte gombíkom v smere alebo proti smeru hodinových 
ručičiek, čím pridávate alebo uberáte nastavený čas o 1 minútu; 
podľa toho sa o 1 minútu posúva minútová ručička doprava alebo 
doľava.
Po uplynutí 10 sekúnd od posledného nastavenia programátor 
automaticky ukončí režim nastavovania.

Nastavenie časovača
Táto funkcia nepreruší prípravu jedla, ani neovplyvní prevádzku 
rúry; používa sa jednoducho na aktiváciu bzučiaka po uplynutí 
nastaveného času.
Časovač aktivujete krátkym stlačením gombíka NASTAVENIE 
ČASU, kým nezačne blikať ikonka ČASOVAČ.
Nastavené trvanie sa predĺži alebo skráti otáčaním gombíka 
NASTAVENIE času doprava alebo doľava; minútová ručička sa 
bude posúvať vždy o 1 minútu. Ikonka ČASOVAČ 10 sekúnd po 
poslednom otáčaní nepretržite bliká. Nastavenie možno potvrdiť 
stlačením gombíka NASTAVENIE ČASU alebo sa potvrdí po 
uplynutí 10 sekúnd, ak bol naprogramovaný čas prípravy najmenej 
1 minúta.
Svietiaca ikonka ČASOVAČ signalizuje, že trvanie je nastavené; 
odpočítavanie začne okamžite.
Pomocou gombíka PROGRAMY zvoľte želaný režim pečenia.
Ak si chcete pozrieť nastavené trvanie, nakrátko stlačte a uvoľnite 
gombík NASTAVENIE ČASU; ručičky a ikony zobrazia zostávajúce 
minúty.
Na konci nastaveného času ikonka ČASOVAČ bliká a na 1 minútu 
zaznie bzučiak (vypnete ho krátkym stlačením gombíka).
Otočte gombík PROGRAMY do polohy „0“.
Nastavenie možno zrušiť stlačením gombíka NASTAVENIE ČASU 
na 3 sekundy: naprogramovanie sa zruší a ikonka ČASOVAČ 
zhasne.

ČASOVAČ
ikonka

HODINY
ikonka

Gombík 
ČASOVAČ
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Odpojenie od elektrickej siete
Pred akýmko vek úkonom odpojte zariadenie od siete

elektrického napájania.

Skontrolujte tesnenia rúry
Pravidelne kontrolujte stav tesnení po obvode dvierok 

rúry. V prípade jeho poškodenia sa obrá te na najbližšie

Autorizované servisné stredisko. Odporú a sa

nepoužíva  rúru až do uskuto nenia opravy.

Pri výmene žiarovky osvetlenia rúry 
postupujte nasledovne:
1. Po odpojení rúry od elektrickej siete odmontujte

sklenený kryt držiaka žiarovky (vi  obrázok).

2. Odskrutkujte žiarovku a

nahra te ju inou, obdobnou:

napätie 230V, výkon 25 W,

závit E 14.

3. Namontujte spä  kryt a

znovu pripojte rúru k elektrickej

sieti.

Údržba plynových kohútikov
asom sa môže sta , že sa niektorý oto ný ovláda

zablokuje, alebo ho bude ažké oto i . V takom prípade

bude potrebné ho vymeni .

Táto operácia musí by  vykonaná technikom

autorizovaným výrobcom.

Servisná služba

 Nikdy sa neobracajte na neautorizovaných technikov.

Uveïte:

• Druh poruchy;

• model zariadenia (Mod.);

• výrobné íslo (S/N).

Tieto informácie sa nachádzajú na štítku s technickými

údajmi, umiestnenom na zariadení

Lock
Glaslocket ska göras 
rent med ljummet vatten 
(för modeller som har 
sådant). Undvik slipande 
rengöringsmedel. 
Det går att ta bort 
locket för att underlätta 
rengöringen baktill på 
spishällen: Dra uppåt 
för att öppna locket 
fullständigt (se fi guren).

Úspora energie a oh ad na životné
prostredie

• Pri pečení v režime GRIL vždy zatvorte dvierka. Výsledkom
je okrem lepšieho prepečenia aj výrazná úspora energie
(približne 10%).

• Ak je to možné, vyhýbajte sa predzohriatiu rúry a vždy
sa ju snažte naplniť. Otvárajte dvierka rúry čo najmenej, 
pretože sa teplo stráca pri každom jeho otvorení. Ak
chcete ušetriť značné množstvo energie, jednoducho
vypnite rúru 5 - 10 minút pred koncom plánovaného
pečenia a využite zostatkové teplo rúry.

• Udržujte tesnenie čisté a upratané, aby sa zabránilo
prípadnej straty energie cez dvere

• Ak máte zmluvu na časovanú tarifu elektriny, možnosť
“odložiť varenie” uľahčí ušetriť peniaze posunom
prevádzky do lacnejších časových období.

• Základ vášho hrnca alebo panvice by mal pokrývať
platničku. Ak je menší, drahá energia vyjde nazmar
a hrnce z ktorých vykypí ponechajú zvyšky, ktoré sa
ťažko odstraňujú.

• Jedlo varte v uzavretých hrncoch alebo panviciach s
dobre priliehajúcimi pokrievkami a použite tak málo
vody, ako je to možné. Varenie bez pokrievky výrazne
zvýši spotrebu energie

• Používajte iba ploché hrnce a panvice
• Ak ohrievate niečo, čo trvá dlho, oplatí sa použiť tlakový 

hrniec, ktorý je dvakrát tak rýchlo a šetrí tretinu energie.

Ak chcete získať pomoc, zavolajte na číslo uvedené 
v záručnom liste priloženom k výrobku alebo 
postupujte podľa pokynov uvedených na našich 
webových stránkach . Buďte pripravení poskytnúť:

• stručný opis problému,
• presný typ modelu vášho výrobku,
• asistenčný kód (číslo uvedené po slove SERVICE na

identifikačnom štítku na výrobku, ktorý nájdete na
ľavom vnútornom okraji, keď otvoríte dvierka)

• vašu úplnú adresu,
• kontaktné telefónne číslo

Upozornenie: Ak sú potrebné opravy, obráťte sa na 
autorizované servisné stredisko, ktoré zaručuje používanie 
originálnych náhradných dielov a správne vykonanie opráv. 

Ďalšie informácie o záruke nájdete v priloženom záručnom 
liste.

WWW  Kompletné špecifikácie výrobku, vrátane triedy energetickej účinnosti pre túto rúru, si môžete prečítať 
a stiahnuť na našej webovej stránke www.indesit.com

Údržba a starostlivos  
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Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s 
triedou energetickej ucinnosti E. 
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 Pri spätnej montáži vnútorného skla 
dvierok vložte sklenený panel správne tak, že text 
písaný na paneli nie je obrátený a je ľahko čitateľný.

 

Čistenie rúry parou: 
Tento režim čistenia sa odporúča po varení mastných potravín 
(pečienky, mäso). 
Tento postup čistenia môže zjednodušiť proces odstránenia 
nečistôt zo stien rúry tvorbou pary vo vnútri rúry. Týmto spôsobom 
sa rúra vyčistí ľahšie sama. 
Dôležité! Predtým, než začnete proces čistenia parou :

- odstráňte všetky zvyšky jedla / mastnoty z dolnej časti
rúry;

- odstráňte každé príslušenstvo (rošty a plechy).
 Po vykonaní vyššie uvedených operácií, odporúčame vykonať 
nasledujúce: 
1 - nalejte 300 ml pintej vody do rúry do hlbokej panvice, položte ju na 
prvú úroveň zospodu. U modelov bez hlbokej panvice, použite 
prosím štandardný plochý plech na pečenie a položte ho na rošt 
na prvej úrovni zospodu. 

2 - Zvoľte možnosť "BOTTOM OVEN"  a nastavte teplotu na 
90°C;  
3 - Zapnite rúru po dobu 35 minút; 
4 - Vypnite rúru; 
5 - Akonáhle rúra vychladne, prosím, otvorte dvere a dokončite 
čistenie vodou a vlhkou handričkou.
6 - Po dokončení procesu čistenia z dutín odstráňte zvyšky vody.
 
 
Ak ste čistenie vykonali po varení výdatne mastných potraviny,
alebo keď je rúra veľmi špinavá, čistiaci proces, prosím ukončite 
tradičným spôsobom vysvetlené v predchádzajúcom odseku.
! Prosím, všetky postupy čistenia vykonávajte, keď je rúra studená!

 

VYBRATIE A NASADENIE DVIEROK
1. Ak chcete dvierka vybrať, celkom ich otvorte a stiahnite
úchytky, až sú v polohe odomknutia.

2. Zatvorte dvierka, pokiaľ to ide.
Pevne dvierka chyťte oboma rukami – nedržte ich za
rukoväť.
Dvierka jednoducho vyberiete tak, že ich budete ďalej
zatvárať a pritom ťahať nahor (a), až kým sa neuvoľnia zo
sedla (b).

~60°

a

b
~15°

Dvierka odložte nabok na mäkký povrch.

3. Dvierka opäť nasadíte tak, že ich priložíte k rúre,
zarovnáte háčiky pántov s dosadacími plochami a upevníte
vrchnú časť na sedlo.

4. Dvierka spustite a potom celkom otvorte.
Úchytky sklopte do pôvodnej polohy: Dbajte, aby ste ich
sklopili úplne.

5. Skúste dvierka zatvoriť a skontrolujte, či sú zarovno
s ovládacím panelom. Ak nie, zopakujte predchádzajúce

KLIKNITE A VYČISTITE – ČISTENIE SKLA
1. Po vybratí dvierka položke na mäkký povrch rukoväťou
nadol, zároveň stlačte dve fixačné svorky a odstráňte horný 
okraj dvierok potiahnutím k sebe.

2. Zdvihnite a pevne držte vnútorné sklo oboma rukami,
vyberte ho a pred čistením položte na mäkký povrch.

3.

4. Nasaďte horný okraj. Ak je poloha správna, ozve
sa kliknutie. Pred opätovným nasadením dvierok sa
presvedčte, či je tesnenie zaistené.
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EN After installing the power cable, screw the metal cover with two screws.
AZ Qidalandırma kabelini quraşdırdıqdan sonra iki vint ilə metal örtüyü bərkidin.
BG След монтиране на захранващия кабел затворете металния капак, като завиете две винта.
CS Po instalaci napájecího kabelu přišroubujte kovový kryt pomocí dvě šroubů.
DE Nach der Installation des Stromkabels, schrauben Sie die Metallabdeckung mit zwei Schrauben fest.
ET Pärast toitekaabli paigaldamist kruvige metallkate kaks kruviga kinni.
FR Après avoir installé le câble d’alimentation, vissez le couvercle métallique à l’aide de deux vis.
HR Nakon postavljanja strujnog kabela, zavijte metalni poklopac s dva vijka.
HU A tápkábel beszerelése után két csavarral csavarozza össze a fémfedelet.
HE Հոսանքի մալուխը տեղադրելուց հետո, մետաղական ծածկն ամրացրեք צוויי պտուտակներով:
IT Dopo avere installato il cavo di alimentazione, fissare il coperchio metallico con due viti.
KA დენის კაბელის დამონტაჟების შემდეგ, ლითონის თავსახური გაამაგრეთ ორი ხრახნით.
KZ Қуат көзі кабелін орнатқаннан кейін, металл қақпақты екі бұрандамен бұрап бекітіңіз.
KY Кубат кабелин орноткондон кийин, темир кабын эки бурагыч менен бураңыз.
LT Kai sumontuojate maitinimo laidą, prisukite metalinį gaubtą du varžtais.
LV Pēc barošanas kabeļa pievienošanas pieskrūvējiet metāla vāku, izmantojot divi skrūves.
NL Na het aansluiten van de voedingskabel, schroeft u de metalen afdekking vast met de twee schroeven.
PL Po podłączeniu kabla zasilającego przymocować metalową pokrywę dwoma śrubami.
PT Após instalar o cabo de tensão, aparafuse a cobertura de metal com dois parafusos.
RO După instalarea cablului de alimentare, fixaţi capacul metalic cu două şuruburi.
RU После прокладки провода электропитания завинтите металлическую крышку два винтами.
SK Po inštalácii napájacieho kábla priskrutkujte kovový kryt pomocou dva skrutiek.
BA Nakon što montirate kabl za napajanje, zašrafite metalni poklopac pomoću dva zavrtnja.
TR Güç kablosunu taktıktan sonra, metal kapağı iki vida kullanarak vidalayın.
UA Після прокладання проводу електроживлення загвинтіть металеву кришку два гвинтами.
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